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KISIM 14

MALZEME TAŞIMA, DEPOLAMA VE ATMA

14.A MALZEME TAŞIMA

14.A.01 Çalışanlar emniyetli kaldırma teknikleri konusunda eğitilecek ve bunları kullanacaklardır. 

14.A.02 Kişisel koruyucu ekipmana ilişkin şartlar Kısım 5’in kapsamında yer almaktadır. 

14.A.03 Malzeme taşıma cihazları bir faaliyetin gerektirdiği malzeme taşıma gerekleri için mevcut olacaktır.

14.A.04 Ağır ya da büyük bir malzemenin taşınması gerektiğinde, malzeme taşıma şartları ağırlık, boyut, mesafe ve taşımanın yapılacağı yol açısından değerlendirilecektir. Malzeme taşıma için aşağıdaki hiyerarşi takip edilecektir. 

a. Mühendislik kullanılarak malzeme taşıma gereklerinin ortadan kaldırılması, 

b. Bir mekanik cihazın (örneğin kepçeli kamyon, yüksek vinç ya da taşıyıcı bant),

c. El aletleri yardımıyla elle taşıma (örneğin bir el arabası ya da raylı sistem), ya da

d. Emniyetli kaldırma teknikleri kullanılarak gerçekleştirilen hareket.

14.A.05 Personelin düşen nesnelere karşı pozitif önlemler alınmadığı sürece malzemeler yukarıdan taşınmayacak ya da yukarıya asılmayacaktır. 

14.A.06 Malzemelerin taşınmasının kişiler için tehlikeli olabileceği yerlerde, kaldırma ekipmanı tarafından taşınan yüklerin kontrol edilmesi için tabelalar ya da diğer cihazlar kullanılacaktır: bu cihazlar üzerinde enerji bulunan hatların yakınında kullanıldığında iletken olmayacaktır. 

14.B MALZEME DEPOLAMA

14.B.01 Çantalar, konteynerler, paketler içerisinde bulunan ya da bağlar içerisinde depolanan tüm malzemeler istiflenecek, bloklanacak, kilitlenecek ve durağan olacak ve kaymaları ya da devrilmeleri engellenecek biçimde emniyete alınacaktır. 

a. Malzemeler mümkün olduğunca alçak seviyede istiflenecek ve bu seviye bu Kısımda aksi belirtilmediği sürece hiçbir durumda 6 m’yi (20 ft) aşmayacaktır. 

b. Yanıcı ve yakılabilir maddelerin depolanması Kısım 9’un konusudur. 

14.B.02 İnşaat halindeki binalar içerisinde depolanan malzemeler ve kaldırma yolunun ya da bir zemin açıklığının 1.8 m’den (6 ft) ve depolanan malzeme üzerinde uzantı yapmayan harici bir duvarın 3 m’den (10 ft) daha yakınında olmayacaktır.

14.B.03 Erişim yolları açık tutulacaktır.

14.B.04 Yetkili olmayan kişilerin depolama alanlarına girmesi yasaklanmıştır. Tüm kişiler vagonlardan, kamyonlardan ya da mavnalardan malzemeler yüklenir ya da boşaltılırken emniyetli bir konumda olacaklardır. 

14.B.05 Malzemeler iskeleler ya da pistler üzerinde normal yerleştirme işlemlerinin gerektirdiğinden ya da emniyetli yük limitlerinden fazla depolanmayacaktır. 

14.B.06 Birbirine uymayan malzemeler depolanma sırasında ayrılacaktır. 

14.B.07 Kerestenin depolanması

a. Kerestenin inşaat sırasında depolanması binalardan en az 3 m (10 ft) uzaklıkta maksimum 1 milyon panel feet içeren bölümlerde yapılacaktır. 

b. Kereste sabit silolar üzerinde desteklenecek, düzgün bir şekilde istiflenecek, durağan ve kendinden destekli olacaktır. 

c. Yeniden kullanılabilir kereste depolanma amacıyla istiflenmeden önce üzerindeki tüm çiviler çıkartılacaktır. 

d. Kereste yığınlarının yüksekliği 6 (20 ft ) m’yi aşmayacaktır; elle taşınacak olan kereste ise 4.8(16ft) m’nin üzerinde istiflenmeyecektir. 

14.B.08 Torba içerisindeki malzemelerin depolanması

a. Torba içerisindeki malzemeler tabakaları destekleyerek ve çantaları en az on çantada bir olmak üzere çapraz yerleştirerek istiflenecektir.

b. Çimento ve kireç torbaları arkaları desteklenmediği sürece, uygun dayanıma sahip olan duvarlar tarafından sınırlandırılmaları hali haricinde ondan fazla sıra oluşturacak şekilde istiflenmeyecektir. 

c. İstifin dış tarafındaki torbaların ağızları istifin merkezine bakacak şekilde yerleştirilecektir. 

d. İstifin bozulması sırasında istifin en üstü hemen hemen düz tutulacak ve gerekli olan destek korunacaktır.

14.B.09 Tuğlanın depolanması

a. Tuğlalar, düzgün ve sağlam bir yüzey üzerine istiflenecektir. 

b. Tuğlalar 2.1 (7ft) m’den daha fazla yükseklik oluşturacak şekilde istiflenmeyecektir; istiflenmiş gevşek tuğla yüksekliği 1.2 m’ye (4 ft) ulaştığında, 1.2(4ft) m’nin üzerindeki her 0.3 m (1 ft) için 5 cm (2 inç) geriye çekilecektir. 

c. Kullanılmamış tuğla (büyük standart paketler içerisinde toplanmış ve şeritlerle sağlamlaştırılmış olan) üç birimden fazla yüksekliğe kadar istiflenmeyecektir. 

14.B.10 Zemin, duvar ve bölme bloklarının depolanması

a. Bloklar sağlam, düzgün yüzeyler üzerinde bağlanarak istiflenecektir. 

b. Taş blokların 1.8 m’den (6 ft) daha yüksek olacak şekilde istiflenmesi halinde, istif 1.8 m’nin (6 ft) üzerindeki her bağ için yarım blok geri çekilecektir. 

14.B.11 Betonarme, sac ve yapı çeliğinin depolanması.

a. Betonarme çeliği düzgün yığınlar halinde, yürüme yollarından ve ulaşım yollarından uzakta depolanacaktır.

b. Yapı çeliği parçaların kaymasını ve yığının devrilmesini önleyecek şekilde emniyetli bir biçimde yığın halinde depolanacaktır.

14.B.12 Silindir biçimindeki malzemelerin depolanması

a. Yapı çeliği, direkler, borular, çubuklar ve diğer silindir biçimindeki malzemeler, raflar üzerinde konulmadıkları sürece dağılmalarını ve bükülmelerini önleyecek şekilde istiflenecek ve bloklanacaktır.

b. Raf üzerine yerleştirilmediği sürece, borular 1.5 m’den (5 ft) daha yüksek olmayacak biçimde istiflenecektir.

c. Ya bir piramit ya da bir takozlanmış istif kullanılacaktır.

d. Takozlu istifin kullanılması halinde, dış yığın ya da direk emniyetli bir şekilde takozlanacaktır: takozlanmış istifler her bağ için en az bir yığın ya da direk geri çekilecektir.

e. Yuvarlak malzemelerin boşaltılması, bağ tellerinin kesilmesi sonrasında ya da istiflerin kilitlerinin açılması sırasında taşıyıcının yük boşaltılan yanında hiç kimsenin durmasını gerektirmeyecek şekilde yapılacaktır. 

14.C İŞ ALANININ İDARESİ

14.C.01 Çalışma alanları ve erişim yolları emniyetli ve düzenli tutulacaktır. 

a. Tüm iş alanı idaresi şartlarını sağlamak üzere yeterli personel ve ekipman temin edilecektir. 

b. İş alanları günlük olarak yeterli idarenin sağlanıp sağlanmadığı konusunda incelenecek ve bulgular günlük inceleme raporları üzerine kaydedilecektir.

c. Bu Kısmın şartlarına uygun olmayan alanlarda iş yapılmasına izin verilmeyecektir. 

14.C.02 Tüm merdivenler, geçitler, taşıma yolları ve erişim yollar üzerinde hiçbir zaman malzeme, kaynaklar ve engeller bulunmayacaktır.

14.C.03 Gevşek ya da hafif malzemeler emniyetli bir şekilde bağlanmadığı sürece kapalı olmayan zeminler ya da çatılar üzerinde depolanmayacak ya da bırakılmayacaktır. 

14.C.04 Aletler, malzemeler, uzatma kabloları, hortumlar ya da inşaat artıkları takılmaya ya da benzeri tehlikelere yol açmayacaktır.

14.C.05 Yer değiştirmeleri ya da düşmeleri muhtemel olan aletler, malzemeler ve ekipman yeterli biçimde emniyete alınacaktır.

14.C.06 Daha önce içerisinde kireç, çimento ya da diğer toz üreten malzemeler depolanmış olan boş torbalar görevli merci tarafından belirtilen şekilde periyodik olarak kaldırılacaktır.

14.C.07 Bina depo avluları ve diğer yapılar içerisinde ya da etrafında bulunan kalıp kerestesi ve hurda kereste ve inşaat artığı iş alanlarından ve erişim yollarından temizlenecektir. 

14.C.08 Hurda paneller, levhalar ve keresteler üzerinde bulunan ve çıkıntı yapan çiviler çıkartılacak, çekiçle iyice çakılacak ya da ağaç üzerine bükülecektir.

14.C.09 Depolama ve inşaat alanları yakılabilir malzemelerin birikmesini engelleyecek şekilde korunacaktır.

a. Çalılar ve otlar kesilecektir.

b. Alanların görevli merci tarafından belirtilen şekilde temizlenmesi için düzenli bir prosedür uygulanacaktır. 

c. Çöp, fırçalar, uzun otlar ve diğer yakılabilir maddeler yanıcı ve yakılabilir sıvıların depolandığı, taşındığı ya da işlendiği alanlardan uzak tutulacaktır.

14.C.10 Sıvıların, özellikle de yanıcı ve yakılabilir sıvıların zeminler, duvarlar vb üzerinde biriktirilmesi yasaklanmıştır. Sıçrayan tüm yanıcı ve yakılabilir sıvılar derhal temizlenecektir. 

14.D MALZEMELERİN ATILMASI

14.D.01 Atık malzemeler ve çöpler konteynerler, ya da uygun olması halinde yığınlar içerisinde tutulacaktır.

14.D.02 Atık malzemeler ve çöpler aşağıdaki şartlar sağlanmadığı sürece 1.8 m’den (6 ft) daha yüksek olan bir yerden atılmayacaktır.

a. Malzemeler ya  da çöpler, ağaç ya da eşdeğeri bir malzemeden yapılmış olan kapalı bir kanal içerisinden atılır. İnşaat artığı için kullanılan kanallar malzemelerin yerleştirilmesi için zemin seviyesinde ya da bu seviye civarındaki açıklıklar dışında kapalı olacaklardır; açıklıkların yüksekliği kanal duvarı boyunca ölçüldüğünde 1.2 m’yi (48 inç) aşmayacaktır. Açıklıklar kullanılmadıkları zamanlarda kapalı tutulacaktır. 

b. İnşaat artıklarının kapalı kanallar içerisinden atılmadığı zamanlarda, malzemenin atıldığı alan yüksekliği en az 1 m (42 inç) olan barikatlarla çevrelenecektir. Barikatlar personeli tüm inşaat artığı alanlarından uzak tutacak; düşen malzeme tehlikesi uyarısı için kullanılan işaretler tüm inşaat artığı alanlarına ve düşen inşaat artıklarına maruz kalan tüm düzeylerde yerleştirilecektir.

14.D.03 Yakma şartları için Kısım 9’a bakınız. 

14.D.04 Çöpün, yağlı, yanıcı ve tehlikeli atıkların toplanması için ayrı kapaklı, kendinden kapanan, yanıcı olmayan, reaktif olmayan, konteynerler temin edilecektir.

a. Konteynerler içeriklerine ilişkin bir açıklama taşıyan bir etiketle etiketlenecektir.

b. İçerik günlük olarak uygun şekilde atılacaktır.

14.D.05 Tehlikeli malzeme atıkları (örneğin vasıta ve ekipman yağları ve yağlama malzemeleri, çözücüler, yapıştırıcılar, vb için kullanılan konteynerler ve variller) Federal, devlet ve yerel şartlara göre toplanacak, depolanacak ve atılacaktır. 

KISIM 15

DİŞLİ DONANIM

15.A GENEL

15.A.01 İnceleme ve kullanım

a. Malzeme taşımak amacıyla kullanılan dişli donanım imalatçı tarafından belirtilen biçimde, kalifiye bir kişi tarafından her vardiyada kullanım öncesinde, ve emniyetli olmasının sağlanması için kullanım sırasında gereken zamanlarda incelenecektir.

b. Ek F’de belirtilmiş olan arızalı dişliler servisten çekilecektir.

c. Dişli ekipmanın kullanımı ve bakımı dişli imalatçısının ve ekipman imalatçısının önerilerine göre yapılacaktır; dişli ekipmanın üzerine önerilen emniyetli iş yükü üzerinde yüklenme yapılmayacaktır.

d. Kullanılmadığı zamanlarda dişli donanım iş alanından çıkartılacak ve emniyetli bir konumda depolanacak ve korunacaktır.

15.A.02 Kaldıraç halatı yükün etrafına sarılmayacaktır.

15.A.03 Zemine ya da çalışma düzeyine 2 m (6 ft – 6 inç) mesafe içerisinde bulunan hareketli hatlar koruma altına alınacak ya da alan sınırlandırılacaktır.

15.A.04 Tüm halkalı eklemeler onaylanan biçimde yapılacaktır; uygun boyuttaki halat yüksükleri halka içerisine sıkıca yerleştirilecektir, ancak kaldırma kayışlarında yüksüklerin kullanımı opsiyonel olacaktır. 

15.A.05 Yükler kaldırılırken, yükün ve dişlinin emniyete alınması için pozitif bir mandal cihazı kullanılacaktır. 

15.A.06 Aşırı aşınma gösteren ya da bükülmüş, kıvrılmış ya da bir başka biçimde hasar görmüş olan kancalar, prangalar, halkalar, yastık halkaları ve diğer bağlantı parçaları hizmetten kaldırılacaktır.

15.A.07 Modüler paneller, prefabrik yapılar ve benzeri malzemeler için kullanılan özel tasarımlı kavramalar, çengeller, kelepçeler ve diğer bağlantı aksesuarları emniyetli çalışma yüklerini gösterecek şekilde işaretlenecek ve kullanım öncesinde nominal yüklerinin %125’ine kadar teste tabi tutulacaklardır.

15.A.08 “Yılbaşı ağacı kaldırma” çeliği uygulaması yasaklanmıştır.

15.B TEL HALAT

15.B.01 İki telin kırılmış olması ya da bir soket ya da uç bağlantı parçası yakınında pas ya da korozyon tespit edilmesi halinde, tel halat servisten kaldırılacak ya da soketi yenilenecektir. > vinç kolu, germe halatları ve askılar üzerindeki uç bağlantı parçalarının incelenmesinde özel dikkat gösterilecektir. 

15.B.02 Üzerindeki hatalar nedeniyle hizmetten kaldırılmış olan tel halat kesilecek ya da daha sonra dişli olarak kullanılmak üzere düzgünce işaretlenecektir. 

15.B.03 U cıvataları ile tutturulmuş olan tel halat klipslerinin U cıvataları halatın ölü ya da kısa ucunda bulunacaktır. Klips somunları ilk yük taşıma amaçlı kullanım sonrasında ve daha sonra sık aralıklarla iyice sıkıştırılacaktır. Şekil 15-1 e bakınız

15.B.04 Kama soketli bir bağlantının kullanılması halinde, tel halatın ölü ya da kısa ucunda bu halata tutturulmuş ya da arkasından sarılmış ve kendisi üzerinde emniyete alınmış bir klipse sahip olacaktır; klips doğrudan canlı uca bağlanmayacaktır. 

15.B.05 Halkalar, klapa tutucuları ya da askılar üzerinde çıkıntı yapan uçlar kaplanacak ya da körleştirilecektir. 

15.B.06 Tellerin ucunda bulunan halkalı eklemeler ve sonsuz tel halat askıları haricinde, yüklerin kaldırılması, indirilmesi ya da çekilmesi için kullanılan tel halat herhangi bir halka ya da ekleme içermeyen tek bir parçadan oluşacaktır.

a. Herhangi bir tel halat içerisinde yapılmış olan halkalı ekleme beşten daha az sayıda olmayan tam sarım içerecektir (bu şart verimli olduğu gösterilen ve bir başka şekilde yasaklanmamış olan bir başka ekleme ya da bağlantının kullanımını yasaklamaz). 

b. Tel halat sistireler üzerindeki yük arka hatları haricinde düğmelerle tutturulmayacaktır. 

15.B.07 Tel halat klapa tutucuları, askılar ya da yuvarlak teller üzerindeki gözler tel halat klipsleri ya da düğmeleri ile yapılmayacaktır.

15.B.08 Tel halat klipsleri tel halatın ayrılması için kullanılmayacaktır.

15.C ZİNCİR

15.C.01 Dişli ekipmanda yalnızca alaşımlı zincir kullanılacaktır. 

15.C.02 Zincir ilk kullanım öncesinde ve daha sonra haftada bir olmak üzere incelenecektir.

15.C.03 Alaşımlı çelik zincirler, çengeller, halkalar, dikdörtgen bağlantılar, armut biçimli bağlantılar, kaynaklanmış ya da mekanik kuplaj bağlantıları ya da diğer bağlantılar en az zincirinkine eşit olan bir nominal kapasiteye sahip olacaklardır.

15.C.04 İş ya da atölye çengelleri ve bağlantıları, cıvatalar ve çubuklarla oluşturulan kaydırma emniyetleri ve benzeri bağlantılar kullanılmayacaktır.

15.D ELYAF HALAT (DOĞAL VE SENTETİK)

15.D.01 Elyaf halat donmuş olması ya da asitlere veya aşırı ısıya maruz kalmış olması halinde kullanılmayacaktır. 

15.D.02 Elyaf halat tutturulduğu ya da kare köşeler ya da pürüzlü yüzeyler üzerinden çekildiği durumlarda aşınmadan korunacaktır. 

15.D.03 İşveren tarafından temin edilen halat askılarındaki tüm eklemeler elyaf halat imalatçısının önerilerine göre yapılacaktır.

15.D.04 Halkalı eklemeler

a. Manila halatında, halkalı eklemeler en az üç tam sarım içerecek ve kısa halkalı eklemeler en az altı tam sarım içerecektir (eklemenin merkez hattının her iki tarafında üçer tane).

b. Döşenmiş sentetik elyaf halatında, halkalı eklemeler en az dört tam sarım içerecek ve kısa eklemeler en az sekiz tam sarım içerecektir (eklemenin merkez hattının her iki tarafında dörder tane).

15.D.05 Bükülmüş uç uzantıları tam sarımların hemen yanında kısa bırakılmayacaktır (halatın yüzeyi ile birlikte uzayacaktır); bu durum hem halka hem de kısa eklemeler ve tüm elyaf halat türleri için geçerlidir. 

a. Çapı 2.5 cm’den (1 inç) küçük olan elyaf halatlar için, uzantılar son tam sarımdan sonra en az altı halat çapı kadar devam edecektir.

b. Çapı 2.5 cm (1 inç) ve daha fazla olan elyaf halatlar için, uzantılar son tam sarımdan sonra en az 15 cm (6 inç) devam edecektir. 

Uzantıların göz ardı edilebileceği uygulamalarda, uzantılar bantlanacak ve halat içerisindeki eklemeler en az iki ek sarım kullanılarak yapılacaktır (bu da son tam sarım sonrasında yaklaşık olarak altı halat çapı uzunluğunda bir uzantı gerektirecektir).

15.D.06 Tüm halkalı eklemeler için, halka yük ya da destek üzerine yerleştirilmesi halinde ekleme yerinde 600’den daha büyük olmayan bir açı sağlanması için yeterince büyük olacaktır. 

15.D.07 Eklemelerin yerine düğmeler kullanılmayacaktır. 

ŞEKİL 15 – 1

TEL HALAT KLİPSLERİ

U – cıvatalı klips
Yumruk Kavramalı Klips

Yüksük
Yüksük 

Halatın ölü ucundaki tüm klipslerin

U cıvatası

Klipsleri asla sallamayınız.

Klipsin U – cıvatasını asla halatın canlı ucu üzerine koymayınız.
Not: D = tel halatın çapının altı katı

TEL HALAT HALKALI DÖNGÜ BAĞLANTILARINI YÜZDE 80 ÜZERİNDE BİR VERİMLİLİKLE TESİS ETMEK İÇİN GEREKLİ OLAN KLİPS SAYISI VE UYGUN TORK

Halat çapı (inç)
Nominal klips boyutu
Klips sayısı
Klipslerin somunlarına uygulanacak olan tork (ft – lb)

5/16
3/8
3
25

3/8
3/8
3
25

7/16
½
4
40

½
½
4
40

5/8
5/8
4
65

¾
¾
5
100

7/8
1
5
165

1
1
6
165

1-1/4
1-1/4
7
250

1-3/8
1-1/2
7
375

1-1/2
1-1/2
8
375

1-3/4
1-3/4
8
560

Klipsler arasındaki mesafe tel halatın çapının altı katı olacaktır. Tel halat üzerinde ekleme yapılacak olması halinde, yüksükler kullanılmayacaktır. 

ŞEKİL 15 – 2

ASKI KONFİGÜRASYONLARI

DİKEY MAKARALI

TAKOZ MAKARALI

SEPET MAKARALI (Alternatifler benzer nominal yük değerlerine sahiptir)







15.E ASKILAR

15.E.01 Askılar ve bunların bağlantı parçaları her vardiyada kullanım öncesinde ve kullanım sırasında gereken sıklıkta incelenecektir.

15.E.02 Askı ve kaldırılacak olan yükün keskin köşeleri arasında koruma sağlanacaktır. 

15.E.03 Makaraların kullanımı tüm yükün pozitif bir biçimde emniyete alınmasını sağlayacak şekilde gerçekleştirilecektir.

15.E.04 Uzunluklar

a. Tel halat askıları her bir bağlantı parçası ya da halka eklemesi arasında minimum tel halat çapının on katına eşit olan bir açık tel halat uzunluğuna sahip olacaktır. 

b. Örgülü makaralar her bir uç bağlantı parçası ya da halkalı ekleme arasında bileşen halatların çapının kırk katına eşit olan bir minimum açık örgülü halat gövdesine sahip olacaktır. 

15.E.05 Kaynaklanmış alaşımlı çelik zincir askılar sabit, dayanıklı, kalıcı bir tanımlamaya sahip olacak, bu tanımlama boyutu, dereceyi, nominal kapasiteyi ve makara imalatçısını içerecektir.

15.E.06 İşveren her bir sentetik ağ makarasını aşağıdakileri gösterecek şekilde işaretleyecek veya kodlayacaktır:

a. İmalatçının adı ve markası,

b. Makara türü için nominal kapasiteler, ve

c. Malzeme tipi

15.F DİŞLİ DONANIM

15.F.01 Kasnaklar, makara dilleri ve makaralar düzgün olacak ve dişlilere hasar verebilecek olan herhangi bir yüzey hatası içermeyecektir.

15.F.02 Dişli donanımın çağı ve kasnak, blok, makara dili ya da makara diş çapı arasındaki oran zincirli donanımın aşırı aşınma, deformasyon ya da hasara uğramaksızın kendisini bükülmeye göre ayarlayabileceği şekilde olacaktır. 

15.F.03 Kullanılan dişli donanım ve emniyetli yükleme sınırları içerisinde kompanse edici yükler kullanılmadığı sürece, hiçbir durumda, kasnakların, blokların, makara dillerinin ya da makaraların çapları bu tür kalemlerin yerini alacak şekilde azaltılmayacaktır. 

15.F.04 Eksantrik deliklere, çatlak yuvalara, ispit çekiçlerine ya da flanşlara sahip olan kasnaklar, makara dilleri ya da makaralar hizmetten kaldırılacaktır.

15.F.05 Dişli donanımında kullanılan bağlantılar, bağlantı parçaları, sabitleyiciler ve ataşmanlar iyi kalitede, uygun boyut ve dayanımda olacak ve imalatçının önerilerine göre tesis edilecektir.

15.F.06 Zincir baklaları

a. Tablo 15 – 1 farklı boyutlardaki zincir baklaları için emniyetli çalışma yüklerinin belirlenmesi amacıyla, en az beş değerinde bir emniyet faktörünün korunması halinde imalatçı tarafından izin verilebilecek olan daha büyük emniyetli iş yüklerinin kullanılabilecek olması durumu haricinde, kullanılacaktır. 

b. Zincir baklaları eksantrik olarak yüklenmeyecektir.

15.F.07 Çengeller

a. İmalatçının önerileri farklı boyutlardaki emniyetli iş yüklerinin ve özel ve tanımlanabilir kancaların türlerinin belirlenmesi için takip edilecektir. İmalatçının herhangi bir öneride bulunmamış olduğu herhangi bir kanca kullanıma alınmadan önce hedeflenen emniyetli çalışma yükünün iki katıyla test edilecektir: işveren bu tür testlerin tarihlerinin ve sonuçlarının kaydedildiği bir kayıt tutacaktır. 

b. Açık çengeller yüklerin kaldırılması için kullanılan dişli donanımda yasaklanmıştır. 

c. 9.000 kg (10 ton) nominal değere sahip olan kaldırma kancaları emniyetli taşıma için uygun bir kaynağa sahip olacaktır.

15.F.08 Tamburlar

a. Tamburlar tüm kaldırma ve indirme fonksiyonlarının yerine getirilmesi için önerilen halat boyutu ve makaradan geçen uzunluğa havi yeterli halat kapasitesine sahip olacaklardır. 

TABLO 15 – 1

ZİNCİR BAKLALARI İÇİN EMNİYETLİ İŞ YÜKLERİ

Malzeme boyutu
Pim çapı
Emniyetli iş yükü

1.3 cm
1.6 cm
1.270 kg

1.6 cm
1.9 cm
2.000 kg

1.9 cm
2.2 cm
2.900 kg

2.2 cm
2.5 cm
3.900 kg

2.5 cm
2.8 cm
5.080 kg

2.8 cm
3.1 cm
6.080 kg

3.1 cm
3.4 cm
7.450 kg

3.4 cm
3.8 cm
9.080 kg

3.8 cm
4.1 cm
10.800 kg

4.4 cm
5 cm
14.700 kg

5 cm
5.6 cm
19.300 kg

b. Tambur üzerinde daima en az üç tam halat sarımı (tabakası değil) bulunacaktır.

c. Halatın tambur ucu tambura imalatçı tarafından onaylanmış olan bir düzenleme ile sıkıca tutturulmuş olan bir kelepçe ile ankrajlanacaktır. 

d. Oluklu tamburlar halatın çapı için doğru oluk boyutuna sahip olacaktır; oluğun derinliği halatın çapı için uygun olacaktır. 

(1) Oluklu tamburlar üzerinde bulunan flanşlar halatın son tabakasının ötesinde ya 5 cm (2 inç) ya da halatın çapının iki katından hangisi daha büyükse o kadar uzanacaktır. 

(2) Oluksuz tamburlar üzerindeki flanşlar son halat tabakasının ötesinde ya 6.3 cm (2.5 inç) ya da halatın çapının iki katından hangisi daha büyükse o kadar uzanacaktır.

15.F.09 Makara dilleri

a. Makara dilleri kullanılan halat boyutu ile imalatçı tarafından belirtilmiş olan şekilde uyumlu olacaktır.

b. Makara dilleri uygun boyuta sahip olup olmadıkları, uygun şekilde hizalanıp hizalanmadıkları, yağlanıp yağlanmadıkları ve iyi durumda olup olmadıkları konusunda incelenecektir.

c. Halatın bir makara dilinin sürümüne tabi olması ya da bir makara dili üzerinden geçmesi halinde, makara dili kablo koruyucularla teçhiz edilecektir.

15.F.10 Halkalı cıvatalar

a. Omuzsuz halkalı cıvatalar açılı olarak yüklenmeyecektir.

b. Halkalı cıvatalar yalnızca halka düzleminde yüklenecek ve yatayla 450’den az olan açılarla yüklenmeyecektir. 

TANIMLAR

Örgülü askı: örgülü halattan yapılmış olan bir askıdır.

Klapa tutuculu askı: çok bacaklı askıdır; askının bacakları yükün dağılmasını sağlayacak şekilde yayılmıştır.

Kablo döşenmiş halat: Bir tel halat çekirdeği etrafında şeritler halinde döşenmiş olan çok sayıda tel halattan oluşan bir halattır. 

Kablo döşenmiş halat askısı, mekanik eklemli: Halkaları metal bağlantı parçalarının halat eklemi üzerinde preslenmesi ya da çekiçlenmesi yoluyla üretilen kablo döşenmiş bir tel halattan yapılan bir tel halat askısıdır. 

Kablo döşenmiş sonsuz askı – mekanik eklemli: Uçları bir ya da daha fazla sayıda metal bağlantı parçasıyla eklenmiş olan sürekli bir kablo uzunluğundan yapılmış bir tel halat askısıdır. 

Kablo döşenmiş ilik, elle sarılmış: Bir halat çekirdeği etrafındaki altı halattan oluşan bir gövde meydana getirmek için yapılmış sonsuz bir tel halat askısıdır. Halat uçları çekirdeği oluşturan gövde içerisine sarılmıştır. Herhangi bir bağlantı parçası kullanılmaz. 

Takozlayıcı: Bir nesne etrafında kayar bir düğüm oluşturmak için kullanılan bir askıdır. 

Yılbaşı ağacı kaldırma: Çeliğin (birbirine dişlilerle tutturulmuş olan çok sayıda çelik eleman) bir vinç tarafından ardı ardına kaldırılmasıdır. 

Kaba döşenmiş halat: 6 x 7 telli halattır (6 şerit, şerit başına 7 tel).

Sonsuz halat: Uçların birbirine eklendiği halattır.

Geçiş açısı: Halatın tamburu (bir tambur üzerindeki en uç sarımda) makara diline doğru terk ederken makara dili oluğunun merkezinden geçen bir sanal merkez hattı ve tamburun uçlarının arasındaki mesafenin ortasındaki bir noktanın arasındaki açıdır. 

İlik: Sonsuz, 7 şeritli bir tel halattır. 

Bağımsız tel halat merkezi: tel bir şeritten yapılmış çekirdeğe sahip olan 6 x 7 küçük bir tel halattır; Kırılmaya ve tel halatın bozulmasına karşı daha büyük bir direnç sağlamak amacıyla kullanılır.

Halatın bağlanması; halatın tamburlar ve makara dilleri etrafında hareket ettiği bir halat sistemi. 

Halatın halka içerisinden geçirilmesi: Bir yönde döşenmiş bir iç şerit tabakasından ve buna ters yönde döşenmiş ve bu tabakayı kaplayan bir başka şerit tabakasından oluşan bir tel halattır. Bu işlemleri tamamlanmış olan halatın dönme eğilimini azaltmak yoluyla bir ters yönlü tork etkisi yapar.

Zincir baklası: uçlarda bulunan pimli, U – biçimli bir metal bağlantı parçasıdır.

Makara dili: Bir makaranın ya da bloğun üzerinden halat ya da kablonun geçtiği oluklu tekerleğidir. 

Askı: Askının üst ucunda bir bağlantı parçası mekanizmasına bağlandığında ve askının alt ucundaki bir yükü desteklerken kaldırma amacıyla kullanılan bir tesisattır. > Şekil 15  - 2’ye bakınız. 

Askı – dikey: Tek bir dikey parça ya da bacak üzerine asılmış olan bir yüktür. 

Askı – sepet: Askı yükün altından her iki ucuyla birlikte geçirilerek ve uç bağlantı parçaları, halkalar ya da çengel ya da tek bir ana bağlantı üzerinde tutacaklar kullanılarak yapılan yüklemedir. 

Askı – takozlayıcı: Askıyı bir uç bağlantı parçasının, halkanın ya da tutacağın içerisinden geçirerek ve diğeri ile asarak gerçekleştirilen yüklemedir. 

Ekleme halkası: bir halatın ucunun kendisi üzerine katlanması ve halata eklenmesi ve bu sayede bir halat döngüsünün oluşturulması yoluyla yapılan bir eklemedir.

Ekleme – el sarımlı: bir halatın ucunda şeritlerin uçlarının halatın ana gövdesine sarılması yoluyla oluşturulan bir döngüdür. 

Ekleme – uzun: halatın bir makara dili üzerinden ya da bir deliğin içerisinden geçmesi gerektiğinde çevrenin uzunluğu belirgin bir şekilde artırılmadan yapılan bir eklemedir. 

Ekleme – mekanik: Bir halatın ucunda oluşturulan ve bir ya da daha fazla sayıda metal bağlantı parçasının halat eklemi üzerinde preslenmesi (basılması) yoluyla bağlanan bir döngüdür. 

Ekleme – kısa: bir uzun eklemeden daha az malzeme kullanılarak yapılan ancak çevre uzunluğunu artıran bir eklemdir.

Şerit döşenmiş halat: Bir elyaf çekirdek, tel çekirdek ya da bağımsız bir tel halat çekirdeği etrafında şeritlerle yapılan bir tel halattır. 

Baskı bağlantı parçaları: tel halatın içerisine yerleştirildiği ve soğuk akış yöntemi ile tutturulduğu bağlantı parçalarıdır. 

Tel halat: Metalik ya da metalik olmayan bir çekirdek etrafına helezonik bir şekilde döşenmiş olan belirli sayıdaki şerittir. Her şerit aynı zamanda bir metalik ya da metalik olmayan merkez etrafına helezonik bir şekilde döşenmiş olan belirli sayıda telden oluştur. Tel halatın özellikleri çekirdeğin türüne, şerit sayısına, her bir şeritte bulunan tellerin sayısına, boyutlarına ve düzenlenmesine ve tellerin ve şeritlerin birbiri etrafına ne şekilde sarılmış ya da döşenmiş olduğuna bağlıdır. Tel halata özel genellikle iki sayıda vardır: ilki şeritlerin sayısını ikincisi ise şerit başına tel sayısını (bir tel şerit çekirdeğe sahip olan halatlarda, ikinci bir iki sayıdan oluşan grup tel çekirdeğin yapısının gösterilmesi için kullanılabilir) belirtir. 

Tel şerit çekirdeği: Halatın şeritlerinden birinin aynısı olabilecek bir çok telli şeritten oluşur: bağımsız tel halat çekirdeğinden daha düzgün ve daha sağlamdır ve halat şeritleri için daha iyi bir destek sağlar. 

KISIM 16

MAKİNELER VE MEKANİK EKİPMAN

16.A GENEL

16.A.01 Herhangi bir makine ya da mekanik ekipman kullanıma alınmadan önce, ehil bir kişi tarafından incelenecek ve test edilecek ve emniyeti çalışma koşullarına sahip olduğu onaylanacaktır. 

a. İncelemeler ve testler imalatçının önerilerine uygun olarak yapılacak ve belgelendirilecektir.

b. Testlerin ve incelemelerin kayıtları yüklenici tarafından iş yerinde tutulacak ve görevli merciin isteği üzerine bu mercie sunulacak ve resmi proje dosyasının bir parçası olacaktır.

16.A.02 Günlük / vardiya incelemeler ve testler

a. Tüm makineler ve ekipman emniyetli çalışma koşullarının sağlanması için günlük olarak (kullanımdayken) incelenecektir: işveren günlük inceleme ve testlerin yapılması için ehil kişileri görevlendirecektir.

b. Testler frenlerin ve işletim sistemlerinin gereken çalışma koşullarında olup olmadığının ve tüm emniyet cihazlarının yerinde ve fonksiyonel olup olmadığının belirlenmesi amacıyla ekipmanın kullanılacak olduğu her bir vardiyanın başında gerçekleştirilecektir. 

16.A.03 Herhangi bir makine ya da mekanik ekipmanın emniyetsiz bulunması ya da ekipmanın emniyetli çalışmasını etkileyen herhangi bir arızanın görülmesi halinde, ekipman derhal hizmetten çıkartılacak ve emniyetsiz koşullar düzeltilinceye kadar kullanımı yasaklanacaktır. 

a. Ekipmanın çalıştırılmayacağını ve tabelanın kaldırılmayacağını gösteren bir tabela ekipman üzerinde görülür bir konuma yerleştirilecektir. Gerekmesi halinde, kilitleme prosedürleri kullanılacaktır. > Kısım 12’ye bakınız. 

b. Tabela, ekipmanın çalıştırılmasının emniyetli olduğu gösterilinceye kadar asıldığı yerde kalacaktır. 

c. Düzeltmeler tamamlandığında, makine ya da ekipman hizmete yeniden alınmadan önce yeniden test edilecek ve incelenecektir. 

16.A.04 Makineler ve mekanik ekipman yalnızca görevli ehil personel tarafından çalıştırılacaktır.

a. Makineler ya da ekipman kişileri ya da malı tehlike içerisine sokacak bir şekilde çalıştırılmayacak ve emniyetli çalışma hızları ya da yükleri aşılmayacaktır. 

b. Herhangi bir ekipman üzerine hareket halindeyken çıkılması yasaklanmıştır.

c. Makineler ve ekipman imalatçının talimat ve önerilerine göre çalıştırılacaktır. 

d. Ekipman çalıştırılırken eğlence amaçlı olarak kulaklık kullanılması (örneğin AM/FM radyo ya da kaset) yasaklanmıştır.

16.A.05 İmalatçının talimatları ya da önerilerinin bu el kitabının şartlarından daha katı olması halinde, imalatçının talimat ve önerileri geçerli olacaktır. 

16.A.06 Yol koşullarının ve yapıların inceleme ve belirlemeleri mesafelerin ve yük kapasitelerinin herhangi bir makine ya da ekipmanın geçişi ya da yerleştirilmesi için uygun olmasının sağlanması amacıyla önceden yapılacaktır. 

16.A.07 Ekipman şartları

a. Ekipman üzerinde bulunması gereken her kişi için oturaklar ya da eşdeğer bir koruma sağlanmalıdır.

b. Karayolu üzerinde kullanılan ekipman farlara, arka farlara, fren lambalarına ve ön ve arka taraftan görülebilecek olan arka ışığa ve dönüş sinyallerine sahip olacaktır. 

c. Rüzgar kalkanı olan her ekipman elektrikle çalışan sileceklere sahip olacaktır. Rüzgar kalkanlarının sislenmesine ya da donmasına neden olan koşullar altında çalıştırılan vasıtalar işler durumdaki sis ya da buz giderici cihazlarla donatılacaktır. 

d. Karayolu üzerinde bulunmayan ve kamu trafiğine açık olmayan bir şantiye içerisinde çalışan hareketli ekipman bir servis freni sistemine ve bir park freni sistemine sahip olacak, bu sistemler ekipmanı tamamen yüklü konumdayken durdurma ve bu konumda tutma kapasitesine sahip olacaklardır. Buna ek olarak, ağır iş bakım ekipmanı, servis freni sisteminin arıza yapması halinde ekipmanı otomatik olarak durduracak olan bir acil durum fren sistemine sahip olacaktır; bu acil durum fren sistemi sürücünün konumu için manuel olarak çalıştırılabilecektir. 

16.A.08 Bakım ve onarımlar

a. Koruyucu bakım da dahil olmak üzere bakım ve onarımlar imalatçının önerilerine göre gerçekleştirilecek ve belgelendirilecektir. Bir sözleşme ömrü boyunca gerçekleştirilmiş olan bakım ve onarımların kayıtları görevli merciin isteği üzerine temin edilecektir. 

b. Onarım ya da bakım yağlamaları yapılırken tüm makineler ya da ekipman kapatılacak ve çalışmasını önlemek için pozitif tedbirler alınacaktır. Çalışır durumda hizmet vermek için tasarlanmış olan ekipman bu şartın kapsamı haricindedir. 

c. Makine ya da ekipman üzerindeki tüm onarımlar onarım personelini trafikten koruyacak olan bir konumda yapılacaktır. 

d. Askılar, kaldıraç ya da jaklarla asılmış olan ya da birbirinden ayrı tutulan ağır makineler, ekipman ya da bunların parçaları, personelin bunların altında ya da arasında çalışmasına izin verilmesi öncesinde sağlam bir şekilde bloke edilecek ya da desteklenecektir. 

16.A.09 Buldozer ve kazıcı bıçakları, uç yükleyici kovaları, çöp kaldırma araçları ve benzeri ekipman onarım halindeyken ya da kullanım dışıyken ya alçaltılacak ya da bloklanacaktır. Makineler durduğunda ve frenler çekildiğinde, makine üzerinde gerçekleştirilen iş aksini gerektirmediği sürece tüm kontroller nötr durumda olacaktır. 

16.A.10 Durağan makine ve ekipman sağlam bir temel üzerine konacak ve çalıştırılmadan önce emniyete alınacaktır.

16.A.11 Tüm hareketli ekipman ve bunların çalıştırıldığı alanlar iş sürerken yeterli şekilde aydınlatılacaktır. 

16.A.12 Dahili bir yakma makinesi ile çalıştırılan bir ekipman, ekipmanın tehlikeli bir atmosfer yaratmamasını sağlayacak olan yeterli havalandırma temin edilmediği sürece kapalı bir alanda çalıştırılmayacaktır. 

16.A.13 Bakım yolları üzerinde park edilmiş ya da normal vasıtalardan daha yavaş hareket etmekte olan tüm vasıtalar yanıp sönen sarı bir ışığa ya da tüm yönlerden görülebilecek dört yönlü flaşörlere sahip olacaktır.

16.A.13 Yükleme işlemleri sırasında kamyon kabini içerisinde sürücüden başkasının bulunmasına izin verilmeyecektir, sürücünün kabin içerisinde olmasına ise yalnızca kamyon bir kabin koruyucusuna sahip olduğunda izin verilecektir. > Aynı zamanda 18.B.16a’ya bakınız. 

16.A.14 Mekanik ekipman yakıt doldurma işlemleri öncesinde ve bu işlemler sırasında durdurulacaktır. Otomatik kapanma fonksiyonuna sahip olan ve bağlantıların kırılması halinde sıçramayı önleyen kapalı sistemler çalışır durumda bırakılan dizel ekipmana yakıt doldurmak için kullanılabilir. 

16.A.15 Çekme

a. Herhangi bir ekipman kombinasyonunda kullanılmakta olan tüm çekme cihazları çekilen yük için yapısal olarak yeterli olacak ve emniyetli bir biçimde monte edilecektir. 

b. İnsanların bir çekme vasıtası ile çekilen ekipman parçasının arasında durmasına, bu iki vasıtanın da tamamen durdurulması ve frenlerin çekilmesi ve hem vasıtanın hem de ekipmanın tekerleklerinin takozlanması durumu haricinde, izin verilmeyecektir. 

16.A.16 Raylar, belirli yollar ya da teleferikler (demiryolu ekipmanı haricinde) her iki yönde etkin olan ve her bir tekerlek ya da tekerlek seti üzerinde bulunan yol açıcılar ya da yol temizleyiciler ile donatılacaktır. 

16.A.17 Park etme

a. Ekipman park edildiğinde park freni çekilecektir.

b. Bir eğimde park edilmiş olan ekipmanın tekerlekleri takozlanacak ya da yol mekanizmaları bloke edilecek ve park freni çekilecektir. 

c. Geceleri normal kullanıma açık bir karayolu yanında ya da işin devam etmekte olduğu inşaat alanları yanında başıboş bırakılan tüm ekipman, yerinin belirtilmesi için ışık ya da reflektörlere veya ışık ve reflektörlerle teçhiz edilmiş barikatlara sahip olacaktır. 

16.A.18 Makine ve ekipmanın kapasitesini ya da emniyetli çalışmasını etkileyen herhangi bir değişiklik ya da ekleme imalatçının yazılı onayı alınmadan yapılmayacaktır. 

a. Bu tür değişikliklerin yapılması halinde, kapasite, çalışma, ve bakım talimatı levhaları, tabelaları ya da resimleri gereken şekilde değiştirilecektir. 

b. Hiçbir durumda ekipmanın orijinal emniyet faktörü azaltılmayacaktır. 

16.A.19 Çevirme ya da dönüş düğmeleri, çevirme mekanizmasının yol reaksiyonlarının direksiyonun dönmesine neden olmasını önlemesi durumu haricinde, direksiyon üzerine konulmayacaktır; izin verildiğinde çevirme düğmesi direksiyonun çevresine monte edilecektir.

16.A.20 Bir yüzer tesis üzerinde çalışmakta olan makinelerin ve ekipmanın suya düşmesinin önlenmesi için gerekli olan korumalar sağlanacaktır. > Aynı zamanda 16.F.06’ya bakınız. 

16.A.21 Tüm endüstriyel kamyonlar ANSI/ASME B 56.1, Alçak Damperli ve Yüksek Damperli Kamyonlar için Emniyet Standartları’nda belirtilmiş olan tasarım, inşaat, stabilite, inceleme, test, bakım ve işletim şartlarına uygun olacaktır. 

16.A.22 Damperli kamyonlar, istif makineleri ve benzeri ekipman vasıta üzerinde operatör tarafından açıkça görülebilecek bir yerde asılı olan nominal kapasiteye sahip olacaklardır. Yardımcı çıkartılabilir karşıt ağırlıkların imalatçı tarafından sağlanmış olması halinde, alternatif nominal kapasiteler de vasıta üzerinde açık bir şekilde gösterilecektir. Nominal değerler aşılmayacaktır. 

16.A.23 Yükleyicilerin, kazıcıların ya da katlanır kollara ya da kaldırma kollarına sahip olan benzeri ekipmanın kontrolleri bu tür bir işlem için tasarlanmış olmadıkları sürece zeminden çalıştırılmayacaktır.

16.A.24 Personel çalışmakta olan yükleyicilerin kovaları ya da kolları altından geçmeyecek ya da bunların üzerine çıkmayacaktır. 

16.A.25 Lastikli hizmet vasıtaları kaldırma işlemleri gerçekleştirilirken operatörün lastiklerden ve millerden uzak olmasını sağlayacak şekilde çalıştırılacaktır. Kaldırma ekipmanı gerektirecek kadar geniş olan lastiklerin, vasıta kabinine cıvatalanmış olmadıkları ya da bir başka şekilde sınırlandırılmadıkları sürece kaldırma ekipmanının sürekli desteği ile hareket etmeleri önlenecektir. > Aynı zamanda 16.B.06’ya bakınız. 

16.A.26 Her bir buldozer, kepçe, çekici, vinç, motorlu grayder, ön uçlu yükleyici, mekanik kürek, kepçeli kazıcı ve benzeri ekipman en az bir adet 5 – B: C sınıfı kuru kimyasallı ya da karbon dioksitli yangın söndürücü ile donatılacaktır. 

16.A.27 Su bakım cihazları üzerindeki doldurma kapakları kapatılacak veya açıklık maksimum 20 cm (8 inç) olacak şekilde azaltılacaktır. 

16.B KORUMA VE EMNİYET CİHAZLARI

16.B.01 Geriye doğru hareket sinyali (depo) alarmı

a. Kendinden itmeli tüm inşaat ekipmanı ve endüstriyel ekipman, ister tek başına ister bir kombinasyon içerisinde hareket etsin bir geriye doğru hareket sinyali alarmı ile donatılacaktır. > Operatörün hareket yönüne bakacağı şekilde tasarlanmış olan ve çalıştırılan ekipman bir geriye doğru hareket sinyali alarmını gerektirmez. 

b. Geriye doğru hareket sinyali alarmları sesli olacak mevcut koşullar altında duyulabilecek kadar ayırt edilebilir olacaktır. 

c. Alarmlar geriye doğru hareketin başlaması ile birlikte otomatik olarak harekete geçecektir. Alarmlar sürekli ya da aralıklı olabilir (3 saniyeden fazla olmayan aralıklarla) ve tüm geriye doğru hareket boyunca çalışacaklardır. 

d. Geriye doğru hareket alarmları sinyal görevlilerine ilişkin şartlara eklenecektir. 

16.B.02 Hareketli ekipmanın, sallanan yüklerin, kovaların, vinç kollarının vb’nin insanlar üzerinde bir tehlike yaratması halinde bir uyarı cihazı ya da sinyal görevlisi temin edilecektir. 

16.B.03 Koruma

a. Tüm kayışlar, dişliler, şaftlar, makaralar, zincir dişlileri, miller, tamburlar, tekerlekler, zincirler ya da diğer karşılıklı çalışan, dönen ya da hareket eden ekipman parçaları insanların temasına maruz kalmalarına ya da bir başka şekilde bir tehlike yaratmalarına karşı koruma altına alınacaktır. 

b. Tüm sıcak ekipman yüzeyleri, egzoz boruları ya da diğer hatlar da dahil olmak üzere yaralanmayı ve yangını önleyecek şekilde koruma altına alınacak ya da yalıtılacaktır. 

c. Bir şarj atlamasına sahip olan tüm ekipmanlar her iki tarafta ve atlama alanının açık ucunda yükseltildiği zamanlarda atlamanın altından kişilerin geçişinin engellenmesi için korumalarla teçhiz edilecektir. 

d. Emniyetli geçişin ve erişim yolları emniyetinin sağlanması amacıyla, platformlar, basamaklar, tutamaklar, trabzanlar, parmaklıklar tasarlanacak, inşa edilecek ve makine ve ekipman üzerinde tesis edilecektir.

e. İlgililerin ya da diğer çalışanların işletim amaçlı olarak operatör kabini ya da kompartımanı üzerinde bulunmaları gerektiğinde, ekipman uygun çalışma yüzeyleri ya da platformları, koruma rayları ve kavrama kolları ile teçhiz edilecektir: platformlar ve basamak kaygan olmayan malzemeden yapılacaktır. 

f. Kepçe ve benzeri malzeme taşıma ekipmanı operatörleri için sağlam baş hizası üzeri koruması temin edilecektir. 

16.B.04 Yakıt tankları makine, egzoz ya da elektriksel ekipman üzerine sıçramalara ya da taşmalara izin vermeyecek bir biçimde yerleştirilecektir. 

16.B.05 Ekipman egzoz ya da deşarjları kişileri tehlikeye sokmayacak ya da operatörün görüşünü engellemeyecek şekilde yönlendirilecektir. 

16.B.06 Ayrı miller ya da benzer cihazların kilitleme halkaları ile teçhiz edilmiş şaftları üzerinde bulunan lastiklerin sökülmesi, şişirilmesi ya da takılması sırasında bir emniyet lastik rafı, yuvası ya da eşdeğer bir koruma temin edilecektir. > Aynı zamanda 16.A.25’e bakınız. 

16.B.07 Makinelerden herhangi bir koruma, emniyet düzeneği ya da cihaz çıkartılmayacak ya da anlık onarımlar, yağlamalar ya da ayarlamalar haricinde etkisiz hale getirilmeyecek ve bu işlemler yalnızca güç kapalı olduğunda yapılacaktır. Tüm korumalar ve cihazlar onarımların ve ayarlamaların tamamlanmasından sonra ve gücün açılmasından önce derhal yerlerine yerleştirilecektir.

16.B.08 49 CFR 571 şartlarına uygun olan emniyet kemerleri ve ankrajlar tüm motorlu araçlarda tesis edilecek ve kullanılacaktır (otobüslerde tesis ve kullanım opsiyoneldir); inşaat ekipmanı için kullanılan iki parçalı emniyet kemerleri ve ankrajlar ilgili federal şartlara ya da SAE J 386a’ya uygun olacaktır. 

16.B.09 Sürücülerin yüksekte oturduğu tüm endüstriyel kamyonlar baş hizası üzerinde kullanılan ve ANSI / ASME B 56.1, Alçak Damperli ve Yüksek Damperli Kamyonlar için Emniyet Standartlarında paragraf 4.21’de verilmiş olan yapısal gereklere uygun olan korumalarla teçhiz edilecektir. 

16.B.10 Elemanlara, düşen ya da uçan nesnelere, sallanan yüklere ve benzeri tehlikelere karşı uygun koruma tüm makine ve ekipman operatörleri için temin edilecektir. Rüzgar kalkanları ya da kabinler için kullanılan cam emniyetli cam olacaktır. 

16.B.11 Düşen nesnelere karşı koruma sağlayan yapılar (FOP’ler)

a. Tüm buldozerler, traktörler ve temizleme işlemleri için kullanılan benzeri ekipmanda operatörün düşen ve uçan nesnelerden temizleme işlemlerinin doğasına uygun şekilde korunması için gerekli olan korumalar, tenteler ya da ızgaralar sağlanacaktır. 

b. Diğer inşaat, endüstri ve zemin işleme ekipmanı için FOP’ler operatörün düşen nesnelerden kaynaklanan tehlikelere maruz kalması halinde tesis edilecektir. 

c. FOP’ler ya imalatçı ya da lisanslı bir mühendis tarafından Society of Automotive Engineers (SAE) (Otomotiv Mühendisleri Topluluğu) tarafından önerilmiş olan aşağıdaki uygulamalara uygun oldukları konusunda onaylanacaktır:

(1) J 231 – Düşen Nesnelerden Korunma Sağlayan Yapılar için Minimum Performans Kriterleri (FOPS)

(2) J 1043 – Endüstriyel Ekipman için Düşen Nesnelerden Korunma Sağlayan Yapılara İlişkin Minimum Performans Kriterleri

16.B.12 Yuvarlanmaya karşı koruma sağlayan yapılar (ROPS)

a. 16.B.08 ve 16.B.11’de verilmiş olan şartlara ek olarak, aşağıdakiler üzerinde de emniyet kemerleri ve ROPS tesis edilecektir:

(1) Dozerler, itme ve çekme traktörleri, vinçli traktörler ve çim biçme makineleri de dahil olmak üzere çekiciler ve kauçuk lastikli traktörler

(2) Kamyonlar, panlar, sistireler, taban kasalı römorklar ve uç kasalı römorklar gibi karayolu dışında kullanılan, kendi kendine ilerleyen ve pnömatik lastikli hareketli vasıtalar

(3) Motorlu grayderler;

(4) Kabinin yüksekliğinden daha az bir yükseklikteki bir tanka sahip olan su tankı kamyonları; ve

(5) Önden yükleme yapan araçlar, kepçeler, makaralar ve kompaktörler gibi diğer kendi kendine ilerleyen inşaat ekipmanı

b. ROPS aşağıdakilerde gerekli değildir:

(1) Kamu yolları üzerinde bakım yapmak için tasarlanmış olan kamyonlar,

(2) Vinç üzerine monte edilmiş olan çekme hatlı kepçeler

(3) Bir operatör istasyonuna sahip olmayan çelik jantlı tekerlekli ve kendi kendine ilerleyen pnömatik lastikli tipteki makara ve kompaktör kısımları,

(4) Kendi kendine ilerleyen kauçuk lastikli çim ve bahçe traktörleri ve yalnızca düzgün yüzey üzerinde hareket ettirilen ve yuvarlanma tehlikelerine maruz kalmayan yandan kollu boru döşeme traktörleri (maksimum 100 eğimli, bir kamyondan yükün indirilmesi sırasında 200 eğime izin verilebilir), ve

(5) Üzerinde operatör kabininin ve vinç kolunun bir birim olarak döndüğü vinçler, çekiciler ya da ekipman

c. ROPS belirli tipteki ekipmandan işin ROPS ile birlikte yapılamaması halinde ve ROPS’lerin çıkartılmasının görevli merci tarafından kabul edilmiş olan yazılı bir faaliyet risk analizinde doğrulanmış ve gösterilmiş olması durumunda çıkartılabilir. 

d. İş yetkilisi imalatçıdan ya da lisanslı bir mühendisten ROPS’un aşağıda belirtilmiş olan ilgili SAE standartlarına uygun olduğu konusunda alınmış kanıt sunacaktır:

(1) J 167 a – Tarım Traktörleri için Baş Hizası Üzerinde Koruma Test Prosedürleri ve Performans Şartları;

(2) J 104c – İnşaat, Toprak Taşıma, Ormancılık ve Maden Makineleri için Yuvarlanmadan Koruyucu Yapılara ilişkin Performans Kriterleri

(3) J 1042 – Endüstriyel Ekipman için Operatörün Korunması;

(4) J 1084a – Belirli Ormancılık Ekipmanı için Operatörü Koruyucu Yapıların Performans Kriterleri;

(5) J 1194 – Tekerlekli Tarım Traktörleri için Yuvarlanmayı Önleyici Yapılar (ROPS);

e. ROPS aynı zamanda Çalışma Departmanı (Bakanlığı) tarafından onaylanmış bir OSHA programına sahip olan bir devletin kriterlerini sağlaması ya da Su ve Güç Kaynakları Hizmetleri şartlarını sağlaması halinde kabul edilebilir olacaktır. 

f. ROPS ile sabit bir şekilde ilgili olan aşağıdaki bilgiler yazılı onay yerine kabul edilebilir:

(1) İmalatçının ya da üreticinin adı ve adresi

(2) ROPS model numarası, eğer varsa, ve

(3) Makinenin yapım yılı, modeli ya da uyum için tasarlanmış olan yapının seri numarası

g. ROPS üzerindeki alan kaynağı yüklenici tarafından Amerikan Kaynak Topluluğu Standartları D 1.1, Ordu Standardı MIL – STD 248, ya da eşdeğerine göre kalifiye oldukları onaylanan kaynakçılar tarafından yapılacaktır. 

16.B.13 Çalışma sırasında yağlanmaları gereken tüm noktalar tehlikeye maruz kalmaksızın erişilebilecek şekilde konumlandırılacak ve korunacaktır. 

16.B.14 Raylar, yollar ya da hatlar üzerinde hareket eden tüm makineler ya da ekipman pozitif durduruculara ya da sınırlandırıcı cihazlara sahip olacak, bunlar emniyet limitlerinin aşılmasının önlenmesi için ekipman, raylar, yollar ya da hatlar üzerinde bulunacaktır. 

16.B.15 Aşağıdaki koşullar altında, yol dışı bakım işlemlerinde kullanılan uzun yataklı, uç boşaltmalı treylerler bir yuvarlanma uyarı cihazı ile donatılacaktır; cihaz operatöre hızlı ve okunması kolay bir gösterge ve sesli bir uyarı yoluyla emniyetsiz durumu haber vermek için operatör istasyonunda sürekli bir izleme ekranına sahip olacaktır. 

a. Boşaltılmakta olan malzeme yatağı serbest bir şekilde terk etmek yerine treyler içerisinde sıkışır ya da tutulur, ve

b. Boşaltma alanı nominal bir düzgün durumda tutulamaz (yanal eğim 10 – 20’den azdır). 

16.C VİNÇLER VE MAÇUNALAR – GENEL

16.C.01 Aksi belirtilmediği sürece, bu kısmın (16.C) şartları Tablo 16 – 1’de listesi verilmiş olan tüm vinç türleri için geçerli olacaktır. 

16.C.02 Her vinç çalıştığı tüm sürelerde aşağıdaki belgeleri taşıyacaktır: 

a. İmalatçı tarafından vincin o modeli ve yapım yılı için hazırlanmış olan işletim kılavuzunun bir kopyası; vincin teçhiz edilmiş olduğu tüm vinç operatörü yardımcıları için işletim kılavuzunun bir kopyası.

b. Vinç için aşağıdakileri içerecek olan nominal yük çizelgesi: 

(1) Vincin yapım yılı ve modeli, seri numarası ve imalat yılı;

(2) Opsiyonel ekipman da dahil olmak üzere tüm vinç işletim konfigürasyonları için nominal yükler;

(3) Kaldırma hattı için önerilen halat uzunlukları; ve

(4) Rüzgarlı ya da soğuk hava koşulları altında çalışma limitleri.

c. Vincin çalışma saatlerinin ve tüm vinç incelemelerinin, testlerinin, bakımlarının ve onarımlarının kaydedileceği kayıt defteri. Kayıt defteri vincin kullanılması halinde günlük olarak güncellenecek ve operatör ve kontrolör tarafından imzalanacaktır: servis mekaniği defteri vinç üzerinde yapılan bakım ve onarım işleri sonrasında imzalayacaktır. 

16.C.03 Vinç işlemlerindeki sorumluluklar.

a. Operatör, vinci kullandığı sırada dikkatini dağıtabilecek olan herhangi bir faaliyetle meşgul olmayacaktır.

b. Operatör kaldırma işlemini yönetmekte olan ya da sinyal görevlisi olarak atanmış bulunan kişinin verdiği sinyallere karşılık verecektir; bir sinyal görevlisinin bir vinç işlemi sırasında kullanılmaması halinde, operatör yükü ve yük hareket yollarını yükün vince bağlanmış olduğu tüm süreler boyunca tam olarak görebilmesini sağlayacaktır. 
c. Her bir operatör, aşağıda (d) maddesinde verilmiş olanlar da dahil olmak üzere kendi doğrudan kontrolü altında bulunan işlemler için sorumludur; emniyet konusunda herhangi bir şüphe olması halinde, operatör işlemi başlatmadan önce gözetmenine danışacaktır. 

d. Gözetmen tarafından gerçekleştirilecek olan kritik kaldırma işlemleri öncesi hariç olmak üzere, bir kaldırma işlemi öncesinde, yükü bağlayan kişi aşağıdakileri sağlayacaktır: 

(1) Vincin düzgün bir zemin üzerinde ve gerekmesi halinde bloke edilmiş olması,

(2) Yükün birkaç inçten fazla bir yüksekliğe kaldırılması öncesinde iyice sağlama alınmış ve askı ya da kaldırma cihazı içerisinde dengede tutuluyor olması,

(3) Kaldırma ve sallanma güzergahının herhangi bir engel içermemesi ve elektrik kaynaklarından yeterli mesafenin korunması, ve

(4) Tüm kişilerin karşıt ağırlığın sallanma yarıçapının dışında olması. 

e. Bir yükün kaldırılması için iki ya da daha fazla sayıda vincin kullanılması halinde, işlemden görevlendirilmiş olan bir kişi sorumlu olacaktır. 

(1) Görevli kişi işlemi analiz edecek ve ilgili tüm personele gerekli konumlandırma, yükün bağlanması ve yapılacak olan hareketler konusunda gerekli olan talimatları verecektir.

(2) Görevli kişi, kaldırma işleminin emniyetli bir şekilde gerçekleştirilmesi için gerekli olan vincin nominal değerlerinin azaltılması, yük konumu, vinç kolunun konumu, zemin desteği ve hareket hızı gibi kararları verecektir.

(3) Görevli kişi öngörülmüş olan tüm iletişim (sinyal de dahil olmak üzere) personelinin ve/veya ekipmanının elde bulunmasını ve gereken fonksiyonları göstermesini ve vinç işlemine dahil olan tüm personelin iletişim sistemlerini ve iletişim ile ilgili sorumluluklarını anlamasını sağlayacaktır. 

16.C.04 Operatörün görevleri

a. Vinçler ve maçunalar yalnızca kalifiye operatörler tarafından kullanılabilir. Yalnızca belirli bir vinç ya da maçuna türünün kullanılması konusunda kalifiye olan operatörler söz konusu türdeki makineleri kullanabilirler. Söz konusu özelliklerin sağlanmış olduğuna dair kanıtlar yazılı olacaktır. 

b. Vinç ya da maçuna operatörleri olarak görevlendirilmiş USACE çalışanlarını içeren her bir USACE Komutanlığı, yüklenici işlerinin değil, USACE işlerinin üzerinde yapılacak olan incelemeler ve bu işlerin kalifiye olup olmadıklarının belirtilmesi konularının idaresi için kalifiye bir kişi (kişiler) (kendi kadrolarından ya da sözleşme yoluyla) görevlendirecektir. 

c. Yüklenicinin vinç ve maçuna operatörleri, vinç ve maçuna operatörlerinin kalifiye olup olmadıklarını belirleyen bir kaynak tarafından kalifiye olarak belirlenecektir (örneğin bağımsız bir test ve kalifikasyon şirketi, bir sendika, bir devlet kuruluşu, kalifiye bir müşavir (söz konusu işte çalışanlardan olabilir)).

16.C.05 Operatör özellikleri ve eğitim

a. Yeterlilik gerekleri

(1) Her operatör kullanacağı her bir vinç ya da maçuna tipi için talimat almış ve kalifiye olacaktır. 

(2) Operatörün söz konusu vinç ya da maçuna türü için bir devlet ya da şehir lisans kurumu tarafından verilmiş bir lisansa sahip olmaması halinde, Kalifikasyon yazılı (ya da sözlü) ve uygulamalı bir işletim sınavı ile belirlenecektir. (Belirli bir vinç ya da maçuna türünün bir Kıta projesinde çalıştırılmasına ilişkin kalifikasyonun geçerlilik süresi üç yıl olacaktır). > Ek G’ye bakınız. 

(3) Minimum olarak, Ek G’de verilmiş olan kalifikasyon sınavı prosedürleri takip edilecektir. Vinç imalatçısının operatör kalifikasyon sınavı prosedürleri önermesi halinde, bu prosedürler Ek G’de verilmiş olan şartlara eklenecektir. 

b. Operatörler minimum olarak Ek G’de verilmiş olan fiziksel özelliklere sahip olacaklardır, sınavların yılda bir kez yapılması gerekir. 

c. USACE vinç ve maçuna operatörleri (yüklenici değil) uzunluğu en az 24 saat olan ve genel vinç işletimini ve emniyetini kapsayan bir vinç operatörleri kursunu tamamlayacaklardır. Bu kurs sonrasında operatörler yıllık olarak kullandıkları vinç ya da maçuna türünün emniyetli bir şekilde çalıştırılmasını kapsayan 8 saatlik bir yenileyici kursu tamamlayacaklardır. 
16.C.06 Vinçler ve maçunalar Tablo 16 – 1’de verilmiş olan ilgili standartlara göre tasarlanacak ve inşa edilecektir. > Bu şart, ilgili standardın yayın tarihinden bir yıl sonra imal edilen tüm vinçler ve maçunalar ve inşa edilen tesistalar için geçerlidir. 

16.C.07 Vinçler ve maçunalar imalatçının vinç için vermiş olduğu işletim kılavuzuna göre çalıştırılacak, incelenecek, test edilecek ve bakımları yapılacaktır. 

16.C.08 Vinç kurulumu ve sökülmesi prosedürleri için bir risk analizi geliştirilecek ve uygulanacaktır (mobilizasyon, tesisat ya da montaj, sökme ve demobilizasyon). 

16.C.09 Mesafeler

a. Elektrik kaynaklarından yeterli mesafe sağlanacaktır. > Kısım 11’e bakınız. 

b. Vincin hareket eden ve dönen yapıları ve sabit nesneler arasında çalışanların zarar görmeden geçebilmeleri için yeterli mesafe bırakılacaktır; minimum yeterli mesafe 40 cm (16 inç) olacaktır. 

TABLO 16 – 1

VİNÇ TASARIMI VE İNŞA STANDARTLARI

Hareketli ve lokomotif vinçler – ASME / ANSI B 30.5

Direkli, kuleli ve ayaklı vinçler – ASME / ANSI B 30.4

Çekiç kafalı kuleli vinçler – ASME / ANSI B 30.3

Yüzer vinçler ve yüzer maçunalar– ASME / ANSI B 30.8

Çekiciler – Elektrikli Vinç ve Kürek Birliği Std # 4

Eklemli kollu vinçler – ASME / ANSI B 30.22

Baş üzeri ve köprülü vinçler (üst hareketli köprü, tek ya da çok kirişli, üst hareketli hat kaldırma) – ASME / ANSI B 30.2

Baş üzeri ve köprülü vinçler (üst hareketli köprü, tek kirişli, alttan asmalı kaldırma) – ASME / ANSI B 30.17

Tek raylı ve alttan asmalı vinçler– ASME / ANSI B 30.11

Maçunalar– ASME / ANSI B 30.6

Helikopter vinçleri– ASME / ANSI B 30.12

c. Vincin döner üstyapısının arkasının sallanma yarıçapı içerisinde bulunan alanlar, ister kalıcı, ister geçici olarak monte edilmiş olsun, vincin bir çalışana çarpmasını ya da ezmesini önleyecek şekilde barikatlanacaktır. 

16.C.10 Kaldırma halatları ekipman imalatçısının önerilerine göre tesis edilecektir.

a. Baş üzeri ve köprülü vinçler haricinde, kaldırma ekipmanı tamburu üzerinde daima en az üç tam kablo sarımı (tabaka değil) olacaktır; baş üzeri ve köprülü vinçler kaldırma ekipmanı tamburu üzerinde en az iki tam kablo sarımına sahip olacaklardır.

b. Halatın tambur ucu vinç ya da halat imalatçısının belirlemiş olduğu düzenleme ile tambura ankrajlanacaktır. 

16.C.11 İletişim

a. Tüm vinçler ve maçunalar üzerinde standart bir sinyal sistemi kullanılacaktır. > Kısım 8’e bakınız. 

b. Operatörün yükü göremediği durumlarda, sesli (telsiz) iletişim kullanılacaktır (bu durumun sesli iletişime ek olarak el sinyallerinin kullanımını öngörmediğine dikkat ediniz); tüm diğer işlemlerde sesli iletişim kullanılacaktır. 

16.C.12  Vinçlerin ve maçunaların incelenmesi imalatçının önerilerine göre gerçekleştirilecektir. İncelemeler kalifiye bir kişi tarafından yapılacak ve minimum olarak Ek H’de belirtilmiş olan maddeleri içerecektir. 

a. Yeni ve değişikliğe uğramış olan tüm vinçler ilk kullanım öncesinde 16.C.05’te sıralanmış olan ilgili standartlara uygun olup olmadıklarının belirlenmesi amacıyla kalifiye bir kişi tarafından incelenecektir. 

b. Bir Kıta projesinde ilk kullanım öncesinde ve bundan sonra periyodik olarak (on iki ayda bir kez ya da imalatçı tarafından önerilen sıklıkta), kalifiye bir kişi tarafından bir inceleme yapılacaktır. 

(1) İnceleme için kullanılan kontrol listesinin bir kopyası proje alanında bulundurulacaktır. 

(2) Bir Mühendisler Kıtası temsilcisi incelemeyi izleyebilmesi için, incelemenin yapılacağı saatten en az 24 saat önce haberdar edilecektir. 

c. Vincin her çalıştırılması (vardiyası) öncesinde operatör tarafından başlatma (çalıştırma öncesi) incelemeleri yapılacaktır. Çalıştırma öncesi incelemelerde kontrol listelerinin kullanılması halinde, kontrol listesinin bir kopyası proje alanında bulundurulacaktır; kontrol listelerinin kullanılmaması halinde ise operatör incelemenin – imalatçının önerilerine göre – başarılı bir şekilde tamamlandığını operatör kayıt defterinde belirtecektir. 

d. Düzenli olarak kullanılmayan vinçler aşağıdakilere göre incelenecektir. > Ek H’ye bakınız. 

(1) 30 gün ya da daha uzun ancak 180 günden kısa bir süre için kullanılmamış olan bir vinç sık yapılan vinç incelemelerinin ve sık yapılan tel halat incelemelerinin şartlarına uygun olan bir incelemeden geçirilecek, bu inceleme vincin hizmete alınması öncesinde kalifiye bir kişi tarafından yapılacaktır. 

(2) 180 günden daha uzun bir süre için kullanılmamış olan bir vinç periyodik olarak yapılan vinç incelemelerinin ve periyodik olarak yapılan tel halat incelemelerinin şartlarına uygun olan bir incelemeden geçirilecek, bu inceleme vincin hizmete alınması öncesinde kalifiye bir kişi tarafından yapılacaktır.

(3) Yedek vinçler en az altı ayda bir kez olmak üzere ve hizmete alınmadan önce kalifiye bir kişi tarafından incelenecektir. İnceleme şartları son incelemenin yapıldığı tarihten itibaren geçen zamana göre değişecek ve yukarıda, (1) ve (2) numaralı paragraflarda verilmiş olan şartlara uygun olacaktır; olumsuz çevre koşullarına maruz kalan yedek vinçler görevli merci tarafından belirlenen aralıklarla daha sık incelenecektir. 

16.C.13 Performans testleri. > Aynı zamanda paragraf 16.D.06a’ya bakınız. 

a. Performans testleri, kalifiye bir kişi tarafından, imalatçının önerilerine uygun olarak yapılacaktır; minimum olarak performans testleri Ek H’de sıralanmış olan şartlara uygun olacaktır. Test yükleri, yeni vinçler üzerinde yapılacak olan imalatçı testi haricinde, imalatçının nominal yük kapasitesi çizelgesinde belirtilmiş olan yüklerin %100ünü aşmayacaktır, yeni vinçler üzerinde yapılacak olan testlerde vinç için uygun olan ASME B 30 standardı şartları geçerli olacaktır.

b. Performans testinin test prosedürlerini gösteren ve onarımların ya da değişikliklerin yeterliliğini doğrulayan yazılı raporları vinç ya da maçuna ile birlikte şantiyedeki proje bürosunda tutulacaktır. 

c. Aşağıdaki koşullar altında, vinçler üzerinde bir işletimsel performans testi uygulanacaktır: 

(1) Bir yük taşıyıcının (halat haricinde) ya da yük kontrol eden bir parça ya da bileşenin, frenin, hareket bileşeninin ya da kelepçenin üzerinde herhangi bir değişiklik yapılması, söz konusu parçaların değiştirilmesi ya da onarılması gibi durumların ortaya çıktığı vinçlerin ilk kullanımı öncesinde,

(2) Vinçlerin sökülmesi sonrasında yeniden konfigüre edilmesi ya da yeniden monte edilmesi durumunda, ve

(3) Her yıl.

> (1) ve (2) numaralı koşullar altında, bir seçici işletimsel performans testi – yalnızca değişiklik, yenileme, yeniden konfigüre etme ya da yeniden monte etme işlemlerinden etkilenmiş olan ya da etkilenmesi muhtemel olan parçaların test edilmesi – gerçekleştirilebilir. 

d. Aşağıdaki koşullar altında, vinçler üzerinde bir yük performansı testi uygulanacaktır: 

(1)  Bir yük taşıyıcının (halat haricinde) ya da yük kontrol eden bir parça ya da bileşenin, frenin, hareket bileşeninin ya da kelepçenin üzerinde herhangi bir değişiklik yapılması, söz konusu parçaların değiştirilmesi ya da onarılması gibi durumların ortaya çıktığı vinçlerin ilk kullanımı öncesinde,

(2) Vinçlerin sökülmesi sonrasında yeniden konfigüre edilmesi ya da yeniden monte edilmesi durumunda, ve

(3) Her dört yılda bir

> (1) ve (2) numaralı koşullar altında, bir seçici işletimsel performans testi – yalnızca değişiklik, yenileme, yeniden konfigüre etme ya da yeniden monte etme işlemlerinden etkilenmiş olan ya da etkilenmesi muhtemel olan parçaların test edilmesi – gerçekleştirilebilir. Bir güç odalı dahili baş hizası üzeri vincin jeneratörler üzerinde kabul edilemeyecek riskler oluşturması halinde, Bölge Komutanı bu şarttan feragat edebilir. 
16.C.14 İmalatçının herhangi bir vinç ya da maçunanın işletimi ile ilgili olarak vermiş olduğu şartlar ve sınırlamalara uyulacaktır. Köprülü vinçlerin ASME / ASNI B 30.2 şartlarına göre nominal yükün %110’undan fazla olmayan yüklerle test edilmesi hali dışında, bir vinç ya da maçuna hiçbir zaman imalatçının belirtmiş olduğu nominal değerin üzerinde yüklenmeyecektir. > 16.C.18’e bakınız. 
a. İmalatçının herhangi bir şart belirtmemiş olması halinde, ekipmanla ilgili sınırlılıklar bu alanda ehil olan tescilli bir mühendisin kararlarına dayanacak ve bu tür kararlar belgelendirilecek ve kaydedilecektir. 

b. Vinçlerle birlikte kullanılan bağlantı parçaları imalatçı tarafından önerilen kapasiteyi, nominal değeri ya da kapsamı aşmayacaktır.

16.C.15 Personelin taşınması için düşünülmüş olmayan yüklerin, kancaların, çekiçlerin, kovaların, malzeme kaldıraçlarının ya da diğer kaldırma ekipmanının üzerine binilmesi yasaklanmıştır. 

16.C.16 Mümkün olduğunda ya da kullanımları herhangi bir tehlike yaratmadığında yüklerin kontrol edilmesi için tabela hatları kullanılacaktır. 

16.C.17 Bir gevşek hat konumu ortaya çıktığında, diğer işlemler yapılmadan önce, halatın makara dilleri ve tambur üzerine oturup oturmadığı kontrol edilecektir. 

16.C.18 Kritik kaldırma planları. Kritik bir kaldırma işlemi yapılmadan önce, vinç operatörü, kaldırma kontrolörü ve yükün bağlanması ile görevli olan kişi tarafından bir kritik kaldırma planı hazırlanacaktır. Plan belgelendirilecek ve bir kopyası görevli mercie verilecektir: plan kaldırma işlemi ile ilgili olan tüm personel tarafından incelenecek ve imzalanacaktır. 

> Kritik kaldırma tanımı 285inci sayfada verilmiştir. 

a. Planda kaldırılacak olan yükün tam boyutu ve ağırlığı ve ağırlığa eklenen tüm vinç ve dişli bağlantı parçaları belirtilecektir. İmalatçının tüm kaldırma kapsamı için vermiş olduğu ve yük çizelgelerinde belirtilmiş olan maksimum yük limitleri de belirtilecektir. 
b. Plan vinç konumu, kaldırma yüksekliği, yük yarıçapı ve vinç kolu uzunluğu ve açısı da dahil olmak üzere tüm kaldırma işlemi kapsamı için kaldırma geometrisini ve prosedürlerini belirleyecektir. 

c. Planda vinç operatörü, kaldırma işlemi kontrolörü ve yükün bağlanması ile görevli kişi ve bunların özellikleri belirtilecektir. 

d. Plan kaldırma noktalarını gösteren ve yük bağlantı prosedürlerini ve donanım şartlarını tanımlayan bir yük bağlama planı içerecektir. 

e. Planda kaldırma işlemi için yeterli taşıma kapasitesinin düzgün, durağan temelinin elde edilmesi için gerekli olan zemin koşulları, bağların çözülmesi ya da kavrama yolu şartları ve gerekmesi halinde keçelerin tasarımı açıklanacaktır. Yüzer vinçler ya da maçunalar için, planda çalışma temeli (platformu) durumu ve herhangi bir potansiyel liste verilecektir. 

f. Planda kaldırma işlemlerinin durdurulmasını gerektiren çevre koşulları belirtilecektir. 

g. Planda kaldırma işlemi ile ilgili koordinasyon ve iletişim şartları belirtilecektir. 

h. Ardıl ya da uzatmalı vinç kaldıraçları için, planda vinçlerin yapım yılı ve modeli, hat, vinç kolu ve sallanma hızları ve bir eşitleyici kiriş gerekliliği belirtilecektir. 

16.C.19 Çevre koşulları

a. Vinçler, vincin en üstündeki rüzgar hızlarının imalatçının önerilerinde belirtilmiş olan maksimum rüzgar hızına ulaşması halinde çalıştırılmayacaktır.

b. Vinç yapılarının buzlanmasına ya da görüşün azalmasına neden olan hava koşulları altında gerçekleştirilen işlemler azaltılmış fonksiyonel hızlarda ve durum için uygun olan sinyal araçları kullanılarak gerçekleştirilecektir. 

c. Koşulların bir yıldırım olayının meydana gelmesine neden olabilecek olması halinde, tüm vinç işlemleri durdurulacaktır.

d. Gece yapılan işler için, aydınlatma operatörün görüşü ile girişim yapmaksızın çalışma alanlarının aydınlatılması için yeterli olacaktır. 

16.C.20 Bakım ve onarımlar

a. Bakım ve onarım işlemleri imalatçının prosedür ve önlemlerine göre gerçekleştirilecektir. 

b. Değiştirilen parçalar ya da onarımlar en azından orijinal tasarım faktörüne sahip olacaktır; yük taşınması için değiştirilen parçalar ve diğer önemli parçalar ya orijinal ekipman imalatçısından temin edilecek ya da bu imalatçı tarafından onaylanacaktır. 

16.D KAVRAYICI-, KAMYON-, TEKERLEK-, VE ZİL- MONTE EDİLMİŞ VİNÇLER

16.D.01 Tüm örgü kollu ve hidrolik olarak hareket eden vinçler (eklemli vinç kollu vinçler haricinde) bir vinç kolu açısı göstergesi ve bir yük gösterge cihazı ya da yük momenti göstergesi (nominal kapasite göstergesi) ile teçhiz edilecektir; göstergelerin kalibrasyonu ve testi imalatçının önerilerine göre gerçekleştirilecektir. > Vinçler, görev döngüsü işlemlerinde kullanılması halinde, yük gösterge cihazları ve yük momenti göstergelerine ilişkin şartlardan muaf olacaklardır. 

16.D.02 Tüm örgü kollu ve hidrolik hareketli vinçler, vinç operatörünün görsel olarak vincin düzgünlüğünü belirlemesini sağlayacak bir araçla donatılacaktır. 

16.D.03 Tüm örgü kollu ve hidrolik hareketli vinçler üzerinde (eklemeli vinç kollu vinçler haricinde), tambur dönüş göstergeleri temin edilecek ve operatör tarafından algılanabilecekleri bir konuma yerleştirilecektir. 

> 1990 yılı öncesinde imal edilmiş olan ekipman bu şartın kapsamı dışındadır, ancak bu ekipman üzerinde yenileme yapılması şiddetle tavsiye edilir. 

16.D.04 Tüm örgü kollu ve hidrolik hareketli vinçler (ekleme kollu vinçler haricinde) bir vinç kolu açısı ya da yarıçap göstergesi ile teçhiz edilecek, bu gösterge operatörün görüş alanı içerisinde olacaktır.

16.D.05 Anti – ikili blok (üst limit) cihazları. Bir vinç üzerinde gerekli olduğunda, anti – ikili blok cihazlarının tüm ikili – blok noktaları için tesis edilmesi gerekir.

a. Örgü kollu vinçler, yük kaldırma fonksiyonunun yük bloğunun ya da yükün vinç kolu ucuna temas etmesi öncesinde durdurulması için anti – ikili blok cihazları ile teçhiz edilecektir. 

b. Daha çok görev döngüsü işlemleri için kullanılan örgü kollu yükler anti – ikili blok ekipmanı şartlarından muaftır. Bir görev döngüsü işleminde kullanılan bir vincin görev döngüsüne dahil olmayan bir kaldırma işleminde kullanılması gerektiğinde (örneğin bir ekipman parçasının kaldırılması), bu vinç aşağıdaki prosedürlerin uygulanması halinde, anti – ikili blok şartlarından muaf olacaktır: 

(1) Uluslararası  bir turuncu uyarı cihazının (uyarı flaması, uyarı şeridi, ya da uyarı topu) kaldırma hattı üzerine, yük bağlantılarının 2.4 m – 3 m (8 ft – 10 ft) mesafede uygun şekilde emniyete alınarak kullanılması;

(2) Sinyal görevlisinin vinç operatörüne cihazın vinç kolu ucuna yaklaşması halinde bir “DUR” sinyali göndermek yoluyla uyarıda bulunmak üzere bir durdurucu olarak hareket etmesi ve operatörün bu konuda uyarı alması durumunda kaldırma fonksiyonlarını durdurması;

(3) Görev döngüsüne dahil olmayan bir kaldırma işleminin yapılması sırasında, sinyal görevlisi yükün altında durmaması, sinyal görevlisi olmanın dışında bir göreve sahip olmaması ve bu el kitabında belirtilmiş olan sinyal verme şartlarına uyması. 

c. Elle çalıştırılan sürtünme frenlerine sahip olan daha eski örgü kollu vinçler için, maliyet yasakları nedeniyle, anti – ikili blok uyarı cihazları anti – ikili blok önleme cihazlarının yerine kullanılabilir. Bu tür muafiyetler ya USACE Komutanlığı ya da HQUSACE Emniyet ve Mesleki Sağlık Bürosu tarafından onaylanacaktır. 

d. Teleskopik kollu vinçler yükün vinç kolu ucunu bloke etmesi ya da bununla temas etmesi öncesinde yük kaldırma fonksiyonunun durdurulması ve kaldırma halatının ya da diğer makine bileşenlerinin vinç kolunun uzatılması sırasında hasar görmesinin önlenmesi amacıyla bir anti – ikili blok cihazı ile teçhiz edilecektir. 

e. Görev döngüsü işlemleri için kullanılan teleskopik kollu vinçler kaldırma halatının ya da diğer makine bileşenlerinin kolun uzatılması sırasında hasar görmesinin önlenmesi amacıyla bir ikili blok hasar önleme özelliği ya da uyarı cihazı ile donatılacaktır. 

Eklemli vinç kolları 16.D.05a, 16.D.05c ve 16.D.05d’de belirtilmiş olan şartlardan muaftır. 

16.D.06 Kablo destekli vinç kollarına sahip olan tüm hareketli vinçler aşağıdakilerle donatılacaktır:

a. Vinç imalatçısı tarafından belirtilmiş olan açıda, vinç kolunun, vinç kolu üzerindeki işlemleri durdurduğu noktanın altındaki kısmının hareketini kısıtlayan vinç kolu durdurucuları.

(1) Vinç kolu imalatçısı vinç kolu durdurucusunun SAE J220, Vinç kolu Durdurucuları’nın şartlarını karşılayacak şekilde imal edildiğini ve test edildiğini onaylayacaktır (1971 öncesinde imal edilmiş olan vinçler, 4.1 paragrafı haricinde SAE J220 şartlarına uygun olacaktır).

(2) Vinç kolu durdurucularının uygun şekilde kurulduğunun ve vinç kolu kaldıracı çözme cihazının fonksiyonunu yerine getirdiğinin doğrulanması amacıyla vinç kolu durdurma alanı testi yapılacaktır. Bu test 16.C.13 paragrafında belirtilmiş olan performans testinin başlatılması öncesinde gerçekleştirilecektir. Hatalar, performans testi öncesinde düzeltilecektir. > Test prosedürleri için Ek I’ya bakınız. 

b. Vinç kolunun düz hattının üzerinde 50den fazla hareket etmesinin önlenmesi için konvansiyonel vinç kolları üzerinde tüm kollar pozitif durduruculara sahip olacaktır. 

c. Gereken şekilde fonksiyon gösteren ve kolun en yüksek nominal açısına erişmesi halinde kol kaldıraç gücünü kol kaldıraç tamburundan otomatik olarak ve tamamen kesecek olan bir vinç kolu kaldıracı çözme cihazı kullanılacaktır. Gücün bu şekilde kesilmesi halinde, vinç kolu kaldıracının tamburunun hareketi aşağı yönde herhangi bir nominal konumda otomatik olarak sınırlandırılacaktır. 

16.D.07 Vincin temeli stabilite açısından değerlendirilecektir. Değerlendirmede zemin koşulları, statik ve dinamik yükler ve 90 derecelik çalışma koşulları göz önünde bulundurulacaktır. Destekler imalatçının önerilerine göre temin edilecektir. 

16.D.08 Vinç kolu montajı ve sökülmesi

a. İmalatçının vinç kolu montajı ve sökülmesine ilişkin prosedürlerine uyulacaktır. İmalatçının vinç kolu montajı ve sökülmesi ile ilgili prosedürleri montaj ya da sökme işlemi öncesinde tüm montaj / söküm ekibi elemanları tarafından incelenecektir. 

b. Bir vinç kolundan pimlerin ya da cıvataların çıkartılması sırasında, çalışanlar vinç kolunun altında durmayacaktır. 

16.D.09 Harici yük bağlantıları

a. Taşınacak olan yükün ve/veya çalışma yarıçapının harici bağlantılar gerektirmesi ya da harici bağlantıların kullanılması halinde, harici bağlantılar makine ağırlığının tekerlekler üzerinden kaldırılması için tam olarak uzatılacak ve ayarlanacaktır (lokomotifli vinçler haricinde). 

b. Harici bağlantı parçalarının kullanılması halinde, bu parçalar harici bağlantılar üzerine emniyetli bir şekilde takılacaktır.

c. Harici bağlantı parçaları altında yapılacak olan bloklama işlemleri aşağıdaki şartları karşılayacaktır: 

(1) Çarpma, bükülme ya da kesilme hatalarının önlenmesi için yeterli dayanım,

(2) Parçanın desteklenmesi, yükün destek yüzeyine iletilmesi ve kaymanın, yuvarlanmanın ya da yük altında aşırı yerleşimin önlenmesi için gerekli olan kalınlık, genişlik ve uzunluk, ve

(3) Uzatılmış harici bağlantı kirişi parçalarının dış taşıma yüzeyi altında bloklama kullanılması.

16.D.10 İmalatçı bir nominal lastik üstü değer belirtmediği takdirde, harici bağlantılar (teçhiz edilmeleri halinde) aşağıda olmadığı ve tamamen uzatılmadığı sürece hareketli vinçler yükleri vincin kenarından almayacak ya da sallandırmayacaktır. 

16.D.11 Aksi imalatçı tarafından önerilmediği sürece, vinç kolları kullanılmadıkları zamanlarda zemin seviyesine indirilecek ya da rüzgar yükleri ya da diğer harici kuvvetler tarafından hareket ettirilmelerine karşı gerekli önlemler alınacaktır: imalatçının önerilerinin bu uygulamanın karşıtı olması halinde, imalatçı tarafından önerilen uygulama takip edilecektir. 

16.E DİREKLİ, KULELİ VE SÜTUNLU VİNÇLER

16.E.01 Tüm yük taşıma temelleri, destekleri ve rayları vinç imalatçısının önerilerine ve ilgili ANSI / ASME standartlarına göre inşa ya da tesis edilecektir. 

16.E.02 Vinçler vinç imalatçısının önerilerine ve ilgili ANSI / ASME standartlarına göre monte edilecektir.

a. İmalatçının yazılı montaj talimatları ve monte edilecek olan her bir bileşene ait ağırlıkları gösteren bir liste şantiyede bulundurulacaktır. 

b. Montaj kalifiye bir kişinin gözetimi altında gerçekleştirilecektir.

c. Montaj prosedürleri için bir faaliyet risk analizi geliştirilecek ve uygulanacaktır. Analiz aşağıdakileri gösteren bir plan içerecektir: 

(1) Vincin ve yakındaki binaların ya da kulelerin, baş hizası üstündeki güç ve iletişim hatlarının, yer altı tesislerinin konumları;

(2) Temel tasarımı ve inşaat gereklilikleri, ve

(3) Kulenin monte edilmesi halinde, plan kule ve yapı arasındaki mesafeleri ve ve bağlama ve saplama şartlarını gösterecektir. 

d. Montaj sırasında şantiyedeki rüzgar hızı dikkate alınacak ve sınırlayıcı bir faktör olabilecektir. Rüzgar hızı montaj işleminin askıya alınmasını gerektirebilir. 

e. Vinç bileşenlerinin tesis edilmesi öncesinde, bunlar hasar görmüş olup olmadıklarının anlaşılması için görsel olarak incelenecektir. Hasar görmüş olan elemanlar monte edilmeyecektir. 

16.E.03 Montaj sonrasında, vincin hizmete alınması öncesinde, aşağıdakiler imalatçı tarafından önerilen prosedürlere ve ANSI / ASME B30.3 ya da B30.4 standartlarından ilgili olanına göre test edilecektir.

a. Vinç destekleri;

b. Frenler ve kelepçeler, sınırlama ve aşırı yük anahtarları ve kilitleme ve emniyet cihazları; ve

c. Yük kaldırma ve indirme, kol kaldırma ve indirme ve sallanma hareketi mekanizmaları ve prosedürleri.

16.E.04 Operatörün görüş alanı içerisinde bir kol açısı ya da yarıçapı göstergesi temin edilecektir.

16.E.05 Vinç kollarının kaldırılması ya da indirilmesi için kullanılan mekanizmalar şok emici tipte kol durdurucuları, bir kol kaldırma sınırlama anahtarı ve operatör tarafından görülebilecek olan bir kol açısı göstergesi ile donatılacaktır. 

16.E.06 Kullanılmaları halinde, ray kelepçeleri raya tutturuldukları nokta ve vince tutturulan uçları arasında bir gevşekliğe sahip olacaklardır: Ray kelepçeleri bir vincin devrilmesinin önlenmesi için bir araç olarak kullanılmayacaktır. 

16.E.07 Çekiç başlı kule vinçlerin kaldırılması (tırmanma ya da teleskop işlevi).

a. Bir çekiç başlı kule vincin operatörü tırmanma ya da teleskop işlemleri sırasında hazır bulunacaktır.

b. Vincin en üst noktasındaki rüzgar hızlarının 0.9 m/s’yi (20 mph) aşması halinde ya da imalatçı tarafından önerilen koşullar altında, çekiç başlı vinçlerin tırmandırılmayacak ya da teleskop hareketi yaptırılmayacaktır. 

c. Tırmanma işlemleri yeni destek düzeyinin gerektirdiği tüm destek hükümlerinin kalifiye bir kişi tarafından belirtilen şekilde karşılanması öncesinde başlatılmayacaktır. 

16.E.08 Kule vinçler başıboş bırakıldıklarında hava koşullarına karşı korunacaktır; kaldırma ya da indirme kollu vinçler başıboş bırakıldıklarında vinç kolu 150 kaldırılmış olacaktır. 

16.F YÜZER VİNÇLER VE YÜZER MAÇUNALAR

16.F.01 İnşaat

a. Yüzer vinçler ve yüzer maçunalar elemanlar ve bileşenler üzerine uygulanan tüm baskıları karşılayacak şekilde inşa edilecektir:

(1) Tesis edildiklerinde, normal işletim koşulları altında, ve

(2) İmalatçının nominal yük değerlerini önerilen halat uzunluğu ile aşmayan yüklerin taşınması sırasında.

b. Uygulanan yüklere dayanımın sağlanması için mavnalar ve dubalar inşa edilecektir. 

16.F.02 Yüzer bir vincin ya da yüzer bir maçunanın nominal yük değeri imalatçı tarafından ya da kalifiye bir kişi tarafından her bir tesisat ile ilgili eğimler ve dengeler göz önünde bulundurarak belirlenmiş olan çeşitli yarıçaplardaki maksimum iş yükleri olacaktır. 

a. Nominal yük değeri, vincin ya da maçunanın yapısal özelliklerine, halat dayanımına, kaldırma kapasitesine, yüzer platforma yapılan sabitlemenin yapısal özelliklerine ve yüzer platformun stabilitesine ve yüksekliğine göre değişir. 

b. Güverte üzerindeki yüklerin kaldırma sırasında taşınacak olması halinde, durum değişen nominal değerler açısından analiz edilecektir. 

c. Mavnalar ya da dubalar üzerine monte edildiklerinde, kara vinçlerinin ve maçunalarının nominal yükleri ve yarıçapları imalatçı tarafından önerilen şekilde değiştirilecektir. 

16.F.03 Stabilite – işletim eğimi ya da dengesi. Vinç ya da maçuna, imalatçısı daha düşük bir değer önermediği sürece, aşağıdaki değerler izin verilebilir maksimum eğim ya da denge değerlerine sahip olacaktır:

a. mavna ya da duba üzerine montaj için tasarlanmış olan ve 22.700 kg (25 ton) ya da daha düşük bir kapasiteye sahip bulunan vinçler için izin verilebilecek maksimum eğim ya da denge değeri 50’dir.

b. Mavna ya da duba üzerine monte edilmek üzere tasarlanmış olan ve 22.770 kg (25 ton) ya da daha yüksek bir kapasiteye sahip bulunan vinçler için izin verilen maksimum eğim ya da denge değeri 70 olmakla birlikte, 50 önerilir. 

c. Mavna ya da duba montajı için tasarlanmış olan ve herhangi bir nominal kapasiteye sahip bulunan maçunalar için izin verilen maksimum eğim ya da denge değeri 50’dir. 

16.F.04 Stabilite – yük koşullarının tasarlanması.

a. Mavna ya da duba üzerine montaj için tasarlanmış olan vinçler ya da maçunalar aşağıdaki koşullar altında durağan olacaktır:

(1) nominal yük, 2.7 m/s (60 mph) rüzgar, 0.6 m (2 ft) minimum yükseklik;

(2) nominal yük artı %25, 2.7 m/s (60 mph) rüzgar, 0.3 m (1 ft) minimum yükseklik;

(3) yüksek kollu, yüksüz, 2.7 m/s (60 mph) rüzgar, 0.6 m (2 ft) minimum yükseklik;

(4) vinç kolunun geriye doğru durağan olması için – yüksek kol, yüksüz, tam geri eğim (en az durağan olan konum), 4 m/s (90 mph) rüzgar.

b. Mavnalar ya da dubalar üzerine monte edilmiş olan kara vinçleri ve maçunaları:

(1) Mavna ya da duba üzerine monte edilmiş olan kara vinçleri artan eğim, denge, dalga eylemi ve rüzgar yükleri nedeniyle nominal değerlerin değiştirilmesini gerektirir: bu nominal değerler her bir mavna ya da duba boyutu için farklı olacaktır. Bu yüzden mavna ya da duba üzerine monte edilmiş olan kara vinçlerinin ve maçunalarının nominal yük değerleri söz konusu mavna ya da duba için beklenen çevresel koşullar altında imalatçı tarafından önerilenleri aşmayacaktır. 

(2) Mavna ya da dubanın tüm güverte yüzeyleri suyun üzerinde olacaktır.

(3) Mavna ya da dubanın tüm taban alanı tamamen suya batmış olacaktır.

(4) Mavna ya da dubanın yükünün iletilmesi amacıyla maçunalar için bağlantılar sağlanacaktır.

(5) Vinçler kaymanın önlenmesi için bloke edilecek ve emniyete alınacaktır. 

16.F.05 Çevre koşulları

a. Proje denetçisi her gün işe başlanması öncesinde ve daha sonra herhangi bir potansiyel hava sorununun izlenmesi için gerekli olan sıklıkta hava tahminleri alacaktır. > Kısım 19.A’ya bakınız. 

b. Yerel bir hava fırtınası uyarısının varolması halinde, vincin emniyete alınması için imalatçının önerileri göz önünde bulundurulacaktır.

c. Belirgin dalga etkisinin varolması halinde, iş durdurulacaktır.

16.F.06 Kamyon ve kepçe vinçleri makinelerin hareketinin sınırlandırılması için mavna ya da dubaya gevşek bir bağ sistemi ile sabitlenecektir: mavna ya da dubanın stabilitesinin bir faktör olmaması ve kontrol bariyerlerinin kullanılması halinde, sınırlı harekete, bir faaliyet risk analizinde belirtilen şekilde, görevli merci tarafından izin verilebilir. 

16.F.07 Yükler, vinç ya da maçunanın maksimum nominal değerine yaklaştığında, işten sorumlu olan kişi yükün ağırlığının +/- %10 sınırı içerisinde olduğunu kaldırma işlemi öncesinde doğrulayacaktır. 

16.F.08 Rüzgarlı koşullarda ya da dalgalı denizlerde çalışırken, nominal yük, kaldırılan yükün üzerindeki rüzgar ve dalga etkisi göz önünde bulundurularak azaltılacaktır. 16.c.08 e bakınız.

16.G BAŞ HİZASI ÜZERİNDEKİ VİNÇLER VE KÖPRÜLÜ VİNÇLER

16.G.01 Tüm yük taşıyan temeller, ankrajlar, pistler ve raylar vinç imalatçısının önerilerine ve ANSI / ASME B 30.2 ya da B 30.17’den ilgili olanlara göre inşa ya da tesis edilecektir. 

16.G.02 Vincin nominal yükü vincin her iki tarafına da düzgün bir şekilde işaretlenecektir.

a. Vincin birden fazla kaldırma birimi olması halinde, her bir kaldıracın nominal yükü üzerine ya da yük bloğuna işaretlenecektir.

b. Köprü, hat ve yük bloğu üzerindeki işaretler zeminden okunabilecek şekilde yapılacaktır.

16.G.03 Vinç, herhangi bir yapı ya da nesne ve herhangi bir paralel vinç ya da farklı yüksekliklerde çalışan vinçler arasındaki mesafe korunacaktır. 

16.G.04 Pist durdurucular ya da diğer vinçler ile olan temaslar son derece dikkatli bir şekilde yapılacaktır: operatör vinç üzerinde ya da altında bulunan kişilerin emniyetini sağlamak için özel dikkat gösterecek ve işlemi yalnızca diğer vinçlerin üzerindeki kişilerin ne yapıldığından haberdar olduklarından emin olduktan sonra sürdürecektir. 

16.G.05 Harici vinçlerin operatörleri söz konusu vinçleri terk ederken emniyete alacaktır.

16.G.06 Kabinden çalıştırılan harici bir vincin rüzgar gösteren alarmı duyulduğunda, vinç işlemleri durdurulacak ve vinç aşırı rüzgar koşulları için hazırlanacak ve bu konumda tutulacaktır.

16.H TEK RAYLI VE ALTTAN ASMALI VİNÇLER

16.H.01 Vinç pistleri, tek raylı hatlar, hat destekleri ve hat kontrol cihazları vinç imalatçısının önerilerine ve ANSI / ASME B30.11’in şartlarına göre inşa ya da tesis edilecektir. 

16.H.02 Vincin nominal yükü vincin her yüzünde düzgün bir şekilde işaretlenmiş olacaktır. 

a. vincin birden fazla kaldırma birimine sahip olması halinde, her bir kaldıracın üzerinde ya da yük bloğunun üzerinde nominal yükü gösterilecektir. 

b. Köprü, hat ve yük bloğu üzerindeki işaretler zeminden okunabilir olacaktır.

16.I MAÇUNALAR

16.I.01 Kalıcı sabit konumlarda, iş sahibi aşağıdaki yük ankraj verilerini sağlayacaktır (kalıcı olmayan tesislerde, bu veriler kalifiye bir kişi tarafından belirlenecektir):

a. Halatlı dikme maçunalar

(1) Özel halat eğimi ve uygulama için öngörülmüş olan mesafe ile nominal yüklerin taşınması sırasında maksimum yatay ve dikey kuvvetler; ve

(2) Özel halat eğimi ve uygulama için öngörülmüş olan mesafe ile nominal yüklerin taşınması sırasında halatlardaki maksimum yatay ve dikey kuvvetler.

b. Ayaklı maçunalar

(1) Özel ayak eğimi ve uygulama için öngörülmüş olan mesafe ile nominal yüklerin taşınması sırasında direk tabanındaki maksimum yatay ve dikey kuvvetler, ve

(2) Özel ayak düzenlemesi ve uygulama için öngörülmüş olan mesafe ile nominal yüklerin taşınması sırasında ayaklardaki maksimum yatay ve dikey kuvvetler.

16.I.02 Maçuna kolları, yük kaldıraçları ve sallanma mekanizmaları, amaçlanan maçuna işi için uygun olacak ve uygulanan yükler nedeniyle oluşabilecek yer değiştirmenin önlenmesi için ankrajlanacaktır. 

16.I.03 Bir maçunanın döndürülmesi sırasında, ani başlamalar ve durmalardan kaçınılacak ve dönme hızı yükün kontrol edebileceğinden daha büyük bir yarıçapla sallanmasını önlemek için uygun seçilecektir: bir tabela hattı kullanılacaktır. 

16.I.04 Vinç kolu ve kaldırma halatı sistemleri bükülmeyecektir. 

16.I.05 Halatlar operatörün bilgisi olmadan bir vinç kafası üzerinde taşınmayacaktır: bir vinç kafasının kullanılması halinde, operatör güç birimi kontrollerine erişebilecek durumda olacaktır.

16.I.06 Vinç kolunun emniyete alınması sırasında, çeneler ya da kaldıraç üzerinde bulunan diğer pozitif tutma mekanizmaları birleştirilecektir.

16.I.07 Kullanılmadığı zamanlarda, maçuna kolu aşağıdaki konumlardan birine getirilecektir:

a. indirilecek

b. Kafanın altında ve mümkün olduğunca yakınında bulunan sabit bir elemana bir askının yük bloğuna bağlanması suretiyle tutturulacak,

c. Dikey konuma kaldırılacak ve direğe (halatlı maçunalar için) tutturulacak

d. Bir ayağa sabitlenecek (ayaklı maçunalar için).

16.J HELİKOPTER VİNÇLERİ

16.J.01 Helikopter vinçleri Federal Havacılık İdaresinin yönetmeliklerine uygun olacaktır. 

16.J.02 Her gün kullanım öncesinde, pilot ve yer personeli için işlem planı yapılması amacıyla bir brifing verilecektir. 

16.J.03 Yükler uygun şekilde asılacaktır.

a. Tabela hatları rotorların içerisine çekilmelerini önleyecek uzunlukta olacaktır. 

b. Serbest şekilde asılmış yükler için el eklemelerinin açılmasının ya da kablo kelepçelerinin gevşemesinin önlenmesi amacıyla baskı bağlantılar, saplamalı halkalar ya da eşdeğer araçlar kullanılacaktır. 

16.J.04 Tüm elektrikle çalışan kargo çengelleri ters yönde çalışmayı önleyecek şekilde tasarlanmış ve tesis edilmiş bir elektriksel aktivasyon cihazına sahip olacaktır. 

a. Ek olarak, bu kargo çengelleri yükün bırakılması için mekanik bir acil durum kontrolüyle teçhiz edilecektir.

b. Çengeller her gün kullanım öncesinde bırakma fonksiyonlarının düzgün olup olmadığının belirlenmesi amacıyla mekanik ve elektriksel olarak test edilecektir.

16.J.05 Yükü alan çalışanların kullanacakları PPE ekipmanı göz koruması ve çene şeritli kasklardan oluşacaktır. 

16.J.06 Pervanenin neden olduğu hava akımına kapılması ya da kaldırma hattına sıkışması muhtemel olan gevşek giysiler giyilmeyecektir. 

16.J.07 Çalışanların rotor akımı nedeniyle uçan nesnelerden korunması için gerekli her türlü pratik tedbir alınacaktır: yükün kaldırıldığı ya da bırakıldığı yerin ya da rotor akımına maruz kalma ihtimali olan tüm diğer alanların 30 m (100 ft) etrafında bulunan tüm gevşek dişliler emniyete alınacak ya da çıkartılacaktır. 

16.J.08 Helikopter pilotu yüklerin boyutu, ağırlığı ve helikoptere ne şekilde bağlandığı konusunda sorumlu olacaktır; herhangi bir nedenle helikopter pilotunun kaldırma işleminin emniyetli bir biçimde yapılamayacağını düşünmesi halinde, kaldırma işlemi yapılmayacaktır. 

16.J.09 Çalışanların havada çalışır durumda olan helikopter altında çalışmalarının gerekli olduğu durumlarda, çalışanların ve kargo askılarını takmaları ya da çıkarmaları için kaldırma hattı çengeline emniyetli bir şekilde erişmeleri sağlanacaktır; çalışanlar yüklere çengel takılması, çıkartılması ya da yüklerin konumlandırılması haricinde havada çalışır durumda bulunan helikopterin altında çalışmayacaktır. 

16.J.10 Asılı yük üzerindeki statik yük yer personelinin asılı yüke dokunması öncesinde bir topraklama cihazı ile boşaltılacak ya da asılı yüke dokunan tüm yer personeli tarafından koruyucu lastik eldivenler giyilecektir. 

16.J.11 Harici bir yükün ağırlığı nominal kapasiteyi aşmayacaktır. 

16.J.12 Bir konteynerden ya da makaradan “gelmesine” izin verilen hatların ya da iletkenlerin haricindeki kaldıraç telleri ya da diğer dişliler herhangi bir sabit yer yapısına bağlanmayacak ya da sabit yapılar üzerine dolanmasına izin verilmeyecektir.

16.J.13 Toz ya da diğer koşullar nedeniyle görüş alanının daralması halinde, yer personeli ana ve stabilizasyon rotorlarından uzak durmak için özel dikkat gösterecektir: görüş alanı azalmasının ortadan kaldırılması için gerekli olan önlemler alınacaktır. 

16.J.14 Rotor pervaneleri dönerken helikopterin 15 m (50 ft) yakınına yetkisiz hiçbir kişinin yaklaşmasına izin verilmeyecektir. 

16.J.15 Pervaneleri dönmekte olan bir helikoptere yaklaşılırken ya da uzaklaşılırken, tüm çalışanlar pilotun görüş alanında olacak ve eğik konumda kalacaklardır: çalışanlar, helikopter pilotu tarafından burada çalışmalarına izin verilmediği sürece kokpit ya da kabin arkasındaki alana girmeyeceklerdir. 

16.J.16 Yükleme ve yük boşaltma işlemleri sırasında pilot ve yer ekibinden sinyal görevlisi olarak görevlendirilmiş olan kişi arasında sabit ve güvenilir bir iletişim olacaktır. Bu sinyal görevlisi diğer yer personeli tarafından tanınabilecektir. > Şekil 8 – 9’a bakınız. 

16.J.17 Tüm helikopter yükleme ve boşaltma alanları son derece düzenli tutulacaktır.

16.K MALZEME KALDIRAÇLARI

16.K.01 Malzeme kaldıraçları ANSI A10.5’in şartlarına göre tasarlanacak ve inşa ya da tesis edilecektir.

16.K.02 Malzeme kaldırma kuleleri, direkleri, halatları ya da bağları, karşıt ağırlıklar, sürücü makine destekleri, makara dili destekleri, platformlar, destek yapılar ve aksesuarlar lisanslı bir mühendis tarafından tasarlanacaktır.

16.K.03 Kaldıraç kuleleri yalnızca kalifiye bir kişinin doğrudan gözetimi altında monte edilecek ya da sökülecektir.

16.K.04 Kaldıraç çalıştırma el kitabının bir kopyası söz konusu kaldıracın çalıştırıldığı tüm zamanlarda ekipman yanında mevcut olacaktır.

16.K.05 Malzeme kaldıraçları ve kaldıraç kule sistemleri imalatçının önerilerine göre incelenecektir.

a. İlk kullanım öncesinde, ve daha sonra kulenin her uzatılmasında, kulenin ya da direğin, kafesin, kovanın, vinç kolunun, platformun, kaldırma makinesinin, halatların ve diğer ekipmanın tüm parçaları kalifiye bir kişi tarafından imalatçının inceleme kılavuz hükümlerine ve ANSI A10.5’e uygun olarak incelenecektir.

b. Bir USACE projesinin ilk kullanımı öncesinde ve daha sonra periyodik olarak (on iki ayda bir ya da imalatçı tarafından önerilen şekilde) kalifiye bir kişi tarafından periyodik incelemeler yapılacaktır. Periyodik incelemeler imalatçı tarafından belirlenmiş olan maddeleri içerecektir: minimum olarak, periyodik incelemelerin kapsamı tüm makara dillerini, yuva ve dişlileri, halat bağlarını, cıvata bağlantılarını, çeşitli kelepçeleri, bağları ve benzeri parçaları içerecektir. 

c. Yukarıdaki incelemelerin herhangi birinin yapılmasından 24 saat önce bir USACE temsilcisi durumdan haberdar edilecek ve istemesi halinde yüklenicinin müfettişine eşlik edebilecektir. 

d. Çalıştırma öncesi incelemeler (başlatma prosedürleri) operatör tarafından kaldıracın her çalışması (vardiyası) öncesinde yapılacaktır. 

16.K.06 Bir kaldıracın hizmete alınması öncesinde ve bundan sonra her 4 ayda bir, bir araba – yakalama – cihazı testi yapılacaktır.

a. Halatla desteklenen arabalar için test aşağıdaki biçimde yapılacaktır:

(1) Kaldırma halatında bir halka oluşturunuz ve test halatını halkanın her bir tarafına kova ya da platformun üzerinde bağlayınız. 

(2) Platformu ya da kovayı yükün test halatı tarafından desteklenmesini sağlayacak biçimde kaldırınız. 

(3) Test halatını yükün düşmesine izin verecek biçimde kesiniz ve araba – yakalama – cihazını harekete geçiriniz. 

b. Halatla desteklenen durum haricinde arabaların asılması için, test araba üzerinde aşırı hızlı bir durum yaratılarak gerçekleştirilecektir.

c. Yapısal bileşenler test sonrasında ve kaldıracın yeniden hizmete alınması öncesinde herhangi bir hasar görüp görmediklerinin belirlenmesi için incelenecektir. 

16.K.07 Bakım ve onarımlar

a. Yük taşıma amaçlı yenileme parçaları ya da önemli bileşenler ya da ekipman imalatçısından alınacak ya da ekipman imalatçısı tarafından onaylanacaktır.

b. Bakım ve onarım işlemleri imalatçının önlemlerine ve prosedürlerine göre gerçekleştirilecektir.

16.K.08 İnişler ve pistler.

a. Kaldırma yolunu ya da kuleyi bir yapıya bağlayan iniş platformları ve pistler herhangi bir arıza olmaksızın amaçlanan maksimum yükü taşıyabilecek şekilde tasarlanacak ve inşa edilecektir.

b. Kaygan hale gelebilecek olan zeminler ya da platformlar kaymaya dirençli yüzeylere sahip olacaklardır.

c. Çalışanların düşen nesnelere maruz kalması ihtimalinin varolduğu durumlarda, baş 5cm (2 inç) kalınlığında panellerden ya da eşdeğerinden oluşan koruması temin edilecektir. 

d. Her bir iniş alanının açık uçları arasında bir barikat tesis edilecektir: barikat zeminden en az 0.9 m (36 inç) mesafeye kadar uzanacak ve #19 US derecesi telden ya da eşdeğerinden yapılacak, açıklıklar 1.3 cm (0.5 inç)’yi aşmayacaktır. 

e. Malzemeler iniş platformları ya da pistler üzerinde depolanmayacaktır. 

16.K.09 Bir gevşek hat durumunun ortaya çıkması halinde, diğer işlemler yapılmadan önce halatın makara dillerine ve tambura tam olarak oturup oturmadığı kontrol edilecektir. 

16.K.10 Kaldırma halatları ekipman imalatçısının önerilerine göre tesis edilecektir. 

a. Kaldırma ekipmanlarının tamburları üzerinde daima en az üç tam kablo sarımı olacaktır. 

b. Halatın tambur ucu tambura vinç ya da halat imalatçısı tarafından belirtilmiş olan şekilde ankrajlanacaktır. 

16.K.11 Bu amaç için tasarlanmamış olan malzeme kaldıraçları ya da diğer kaldırma ekipmanı üzerine binilmesi yasaklanmıştır. 

16.K.12 Kaldırma ekipmanı çalışır durumdayken, operatör herhangi bir diğer iş yapmayacak ve yük emniyetli bir şekilde yere konuncaya ya da zemin seviyesine döndürülünceye kadar kontrol başındaki konumunu terk etmeyecektir. 

16.K.13 Bir kaldırma makinesi ya da operatör tarafından aynı anda birden fazla kafes ya da kova çalıştırılmayacaktır. 

16.K.14 İşletim kuralları belirlenecek ve operatörün kaldıraç istasyonuna asılacaktır: bu tür kurallar sinyal sistemini ve çeşitli yükler için izin verilebilecek olan hat hızını içerecektir. Kurallar ve bildirimler araba çerçevesi üzerine ya da görülebilir bir yere baş hizasına asılacak ve “ÜZERİNE BİNİLMESİ YASAKTIR” ibaresini taşıyacaktır.

16.K.15 Hava ile çalışan kaldıraçlar kaldıracı çalıştırmak için yeterli kapasiteye ve basınca sahip olan bir hava kaynağına bağlanacaktır: pnömatik hortumlar kazara olabilecek bağlantı kopmalarını önlemek amaçlı bazı pozitif araçlarla emniyete alınacaktır. 

16.L KAZIK VARYOLARI

16.L.01 Kazık varyosu dişlilerinin stabilitesinin korunması için halatlar, harici bağlar, çekiciler, karşı ağırlıklar ya da ray kelepçeleri temin edilecektir. 

16.L.02 Kazık varyosu bağlantıları

a. Sallanan (asılı duran) bağlantılar.

(1) Sallanan (asılı duran) bağlantılar sabit merdivenlere sahip olacaktır.

(2) Kazık çakılırken çalışanların bağlantılar ya da merdivenler üzerinde durmasına izin verilmeyecektir.

b. Sabit bağlantılar

(1) Sabit kazık varyosu bağlantıları koruyucu raylara, ara raylara ve tırabzanlara sahip olan iskelelerle donatılacaktır. Sabit merdivenler ya da el merdivenleri iskelelere ve kafa bloklarına erişim amaçlı olarak temin edilecektir.

(2) Sabit bağlantılar halkalarla ya da bağlantı noktalarıyla teçhiz edilecek, böylece 1.8 m (6 ft) ya da daha yüksekten düşme tehlikesi olan çalışanlar emniyet kemerlerini bağlantılara takabileceklerdir.

c. Bağlantılar ya da iskeleler herhangi bir malzemenin depolanması için kullanılmayacaktır.

d. İskeleler ya da bağlantılar çekicin kafa bloğu karşısında yükselmesinin önlenmesi için durdurucu bloklara sahip olacaktır.

e. Çekicin ağırlığını destekleme kapasitesine sahip olan bir blokaj cihazı çalışanların çekiç altında çalışmaları sırasında bağlantılarda çekiç altında yerleştirme yapılmasına daima olanak sağlanması için temin edilecektir. 

f. Hat hasarının ve personel emniyeti risklerinin minimize edilmesi için bağlantılarda uzantılar ya da çıkıntılar bulunmayacaktır. 

16.L.03 Kazık varyosu kaldıracı tamburları üzerinde bulunan ve yükün bırakılması ya da tamburun dönmesi halinde otomatik olarak açılan çenelerin kullanılması yasaklanmıştır.

16.L.04 Kafa bloğunun en üstü boyunca kablonun makara dili içerisinden çıkmasının önlenmesi amacıyla korumalar temin edilecektir. 

16.L.05 Kazık varyosu çekiçlerine, varyo çıkartıcılarına ya da püskürtmeli borulara yapılan tüm hortum bağlantıları yeterli uzunluğa ve 1.500 kg (3.250 lb) iş yükü limitine sahip olan en az 0.6 cm (1/4 inç) alaşımlı çelik zincirle ya da eşdeğer dayanıma sahip bir kablo ile eklemin kırılması halinde ani boşalmaların önlenmesi amacıyla emniyetli bir şekilde bağlanacaktır. 

16.L.06 Buhar hattı kontrolleri iki kapatma vanasından oluşacak, bu vanalardan biri çekiç operatörünün kolayca erişebileceği bir yerde bulunan ve çabuk harekete geçen manivelalı tip olacaktır. 

16.L.07 Yüzer kazık varyoları

a. Yüzer kazık varyolarının harici kaplamalarının genişliği su üzerinde kalan bağlantının yüksekliğinin %45inden daha az olmayacaktır.

b. Yüzer kazık varyolarının işletim platformları yerleştirilmek üzere kaldırılmakta olan direklerin platform üzerinde sallanmasının önlenmesini sağlayacak biçimde korumaya alınacaktır.

16.L.08 Direklerin kaldırılması ve hareket ettirilmesi

a. Bir direğin bağlantılara doğru kaldırılması sırasında tüm çalışanlar iş alanından uzakta duracaktır.

b. Çelik direklerin kaldırılması kapalı bir zincir baklası ya da bağlantının kazayla kopmasını engelleyecek diğer bir pozitif bağlantı parçası kullanılarak gerçekleştirilecektir. 

c. Kılavuza sahip olmayan direklerin ve serbest asılı (uçar) şekilde duran çekiçlerin kontrol edilmesi için tabela hatları kullanılacaktır.

d. Çekiçler kazık varyosu çukur içerisine doğru hareket ederken bağlantıların tabanına kadar indirilecektir. 

16.L.09 Gömlekli kazıklar yerleştirilirken, malzemelerin hendek içerisine düşmesini önlemek amacıyla tüm erişim hendeklerine merdivenler ve büyük kafalı koruyucu engeller yerleştirilecektir.

16.L.10 Yerleştirilen kazıkların tepelerinin kesilmesinin gerekmesi halinde, kazık varyosu işlemleri, kesim işlemlerinin bulunduğu yerin kazığın varyodan olan uzaklığının iki katı uzaklıkta olması durumu haricinde, askıya alınacaktır. 

16.L.11 Kazıkların çıkarılması

a. Kazıkların ekipmanın nominal yük değeri aşılmadan çıkarılmasının mümkün olmadığı durumlarda, kazık çıkartıcı kullanılacaktır.

b. Kazıkların çekilmesi sırasında, vinç kolları yatayla 600’den fazla açı yapacak şekilde yükseltilmeyecektir.

c. Kazıklar vincin devrilmesi, yük freninin anlık olarak bırakılması ve yükün vinç kurulmadan önce yakalanması yoluyla çekilmeyecektir. 

16.M DELME EKİPMANI

16.M.01 Uygulanabilirlik: bu Kısmın (16.M) şartları kaya, toprak ve beton delme işlemleri için geçerli olacaktır.

16.M.02 Toprak delme ekipmanı imalatçının işletim el kitabında belirtilen şekilde çalıştırılacak, incelenecek ve korunacaktır: el kitabının bir kopyası şantiyede bulunacaktır. 

16.M.03 Toprak delme ekipmanının şantiyeye getirilmesi öncesinde baş hizası üzerindeki elektriksel risklerin ve patlamamış cephane, topraktaki tehlikeli maddeler ya da yer altı tesisleri gibi potansiyel toprak risklerinin tanımlanması için bir inceleme yapılacaktır. 

a. Herhangi bir baş hizası üzeri ya da zemin riskinin konumu bir şantiye peyzaj planı üzerinde tanımlanacaktır.

b. Bu araştırmadaki bulgular ve tüm potansiyel risklerin kontrolü faaliyet için yapılan risk analizinin bir parçası olacaktır.

16.M.03 Toprak delme faaliyetleri için yapılan risk analizi aşağıdaki koşullar sağlanmadığı sürece kabul edilmeyecektir:

a. analizin gerekmesi halinde delme sıvıları için MSDS’nin bir kopyasını içermemesi;

b. 01.A.09’da belirtilmiş olan şartlara uymaması; ve

c. 16.M.02’de sözü geçen şantiye peyzaj planının analizin bir parçası olacağını ve plan tamamlandığında hazırlık incelemesi içerisinde yer alacağını (faaliyet öncesi emniyet brifingi) belirtmemesi.

16.M.04 Eğitim

a. Delme ekiplerinin tüm üyeleri aşağıdakiler konusunda eğitilecektir: 

(1) Ekipmanın işletimi, incelenmesi ve bakımı;

(2) Ekipmanın çalıştırılması, incelenmesi ve bakımı sırasında kullanılacak olan emniyet özellikleri ve prosedürleri, ve

(3) Baş hizası üzerinden geçen elektrik hatları ve yer altı riskleri

b. Bu eğitim ekipman işletimi el kitabına ve faaliyet için yapılan risk analizine dayanacaktır.

16.M.05 Toprak delme ekipmanı iki adet kolay erişilebilen acil durum kapatma düğmesi ile teçhiz edilecek, düğmelerden biri operatör diğeri ise yardımcı için olacaktır.

16.M.06 Elektriksel kaynaklardan olan mesafe 11.E.05’te belirtilen şekilde olacaktır.

16.M.07 Hareketli ekipman

a. Toprak delme ekipmanı hareket ettirilmeden önce, taşınacağı yol baş hizası üzerindeki ve alanda bulunan tehlikeler, özellikle de baş hizası üzerindeki elektriksel riskler açısından incelenecektir. 

b. Toprak delme ekipmanı direkleri dik konumdayken taşınmayacaktır. Bu kurala bir istisna bir dizi deliğin açılması için gerekli olan ekipmanın taşınmasıdır, ancak bunun için aşağıdaki koşulların sağlanması gerekir: 

(1) taşıma işleminin düzgün, eğimsiz bir alanda yapılması;

(2) ekipmanın taşındığı yolun stabilite ve deliklerin var olup olmadığı ve diğer zemin riskleri ve elektriksel riskler açısından kontrol edilmesi; ve

(3) ekipmanın taşınacağı mesafelerin kısa, emniyetli mesafelerle sınırlandırılmış olması. 

16.M.08 Ekipmanın kurulması.

a. Ekipman durağan zemin üzerinde kurulacak ve düz tutulacaktır; gerekmesi halinde destek yapılar kullanılacaktır.

b. Harici bağlantılar imalatçının belirtmiş olduğu şartlara göre uzatılacaktır.

c. Delme ekipmanının kapalı alan olarak sınıflandırılması potansiyeli taşıyan alanlarda kullanılması halinde, Kısım 6.1’de verilmiş olan şartlara uyulacaktır.

16.M.09 Ekipman işletimi

a. Hava koşulları izlenecektir: elektrikli fırtınaların varlığında ya da bu tür fırtınaların beklenmesi halinde, çalışmalar durdurulacaktır.

b. Delme ekibi üyeleri gevşek giysiler giymeyecek, hareketli makine tarafından yakalanması muhtemel olan mücevherat ya da ekipman kullanmayacaktır. 

c. Sert yüzeyler üzerinde delgi kılavuzları kullanılacaktır. 

d. Operatör, ekipmanın çalıştırılması ya da bağlantılarının yapılması öncesinde çalışanları sözlü olarak uyaracak ve çalışanların ekipmanın tehlikeli parçalarından uzak olduğunu görecektir.

e. Delme sıvılarının boşaltılması iş alanından uzakta suyun birikmesini önleyecek şekilde kanallar aracılığı ile yapılacaktır.

f. Kaldıraçlar yalnızca amaçları dahilinde kullanılacak ve nominal kapasitelerinin üzerinde yüklenmeyecektir. Kaldıraçların ikili bloklama ile karşılaşmasını önlemek için gerekli olan tedbirler alınacaktır.

g. Ankraj kaldıracına ipin dolaşması ya da nesnelerin sıkışması halinde, ekipman imalatçısının prosedürleri takip edilecektir. 

h. Delme çubukları hiçbir zaman çubuk kaydırıcı cihazlar kullanılarak yerleştirilmeyecek ve döndürülmeyecektir: delme çubuğu sütununun 0.3 m'’en (1 ft) fazlası delme direğinin yüksekliği üzerinde kaldırılmayacaktır. Delme çubuğu alet eklemleri çubuk sütununun bir çubuk kaydırıcı cihazla desteklendiği durumlarda yapılmayacak, sıkıştırılmayacak ya da gevşetilmeyecektir. 

i. Toz kontrol edilecektir. Silikata maruz kalınması potansiyelinin var olması halinde, Ek C’de verilmiş olan şartlara uyulacaktır.
j. Delgiler yalnızca döngü mekanizmalarının nötr durumda olduğu ve delgi aletinin durdurulduğu durumlarda temizlenecektir. Uzun saplı kürekler kesilen nesnenin delgi aletinden uzaklaştırılması için kullanılacaktır.

k. Açık delikler kapatılacak ve üzerilerine flama konulacak, açık kazılar etrafına barikat yerleştirilecektir. 

l. Çalışanın delgi aleti ile temasının önlenmesi için gerekli olan araçlar (örneğin delgi çevresinde barikat, varlığı algılayan bir cihazla aktif hale gelen elektronik bir fren) temin edilecektir. 

m. Yandan beslemeli mil kasnaklarının delme çubukları üzerinde kullanımı ya imalatçı tarafından düzenlenmiş bir stabilizasyon cihazının ya da profesyonel bir mühendis tarafından onaylanmış bir stabilizasyon cihazının kullanılması yoluyla tutulan millerle sınırlıdır. 

TANIMLAR

Değiştirilmiş: İmalatçının orijinal tasarım konfigürasyonu üzerinde yapılmış olan herhangi bir değişikliktir. Bunlar (1) ağırlık kaldırma ekipmanı parçalarının ya da bileşenlerinin orijinal olanlara benzemeyen bileşen ya da parçalarla değiştirilmesi (örneğin malzemede, boyutlarda ya da tasarım konfigürasyonlarındaki değişiklikler); (2) daha önce ekipmanın parçası olmayan parçaların ya da bileşenlerin eklenmesi; (3) daha önce yük taşıma ekipmanının parçası olan bileşenlerin çıkartılması; ve (4) orijinal parça ya da bileşenlerin yeniden düzenlenmesidir. 

Anti – ikili blok (üst limit) cihazı: ikili bloklama ile aktif hale gelen ve hareketi ikili bloklamaya neden olan özel fonksiyonu durduran bir cihazdır. 

Eklemeli kollu vinç: Bir ana çerçeve ya da tabandan, döner direkten, vinç kolundan ve bir ya da daha fazla sayıda operatör istasyonundan oluşan bir vinçtir. Vinç durağan olabilir ya da bir vasıta, çekici, lokomotif, vb üzerine monte edilebilir ve yüklerin kaldırılması, sallandırılması ya da indirilmesi için kullanılır. 

Vinç kolu durdurucu: Vinç kolunun önerilen en yüksek konumda açısının sınırlandırılması için kullanılan bir cihazdır.

Köprü: Köprülü ya da baş hizası üzeri bir vincin hatları taşıyan parçasıdır. 

Ankraj askısı: Bir vinç üzerinde bulunan ve kaldırma ve çekme amaçlı olarak bir halatın sarılmış olduğu makara şeklindeki bir bağlantı parçasıdır. 

Vinç operatörü yardımcıları: Bir vinç operatörüne vincin emniyetli bir şekilde çalıştırılmasında yardımcı olmak için kullanılan ve aşağıdakileri içeren cihazlardır: iki – bloklu uyarı cihazları, iki bloklu engelleme cihazları, yük ve yük momenti göstergesi cihazları, vinç kolu açısı ve yarıçapı göstergeleri, vinç kolu ve maçuna kolu durdurucuları, vinç kolu kaldıracı çözme cihazları, sınırlama anahtarları, tambur dönüş göstergeleri, vb.

Destek yapı: dikdörtgen şeklinde yerleştirilmiş olan kerestelerden oluşan ve ekipmanın desteklenmesi ve ağırlığının dağıtılması için kullanılan bir sistemdir. 

Kritik kaldırma: Detaylı planlama ve ek ya da alışılmış olmayan emniyet tedbirleri gerektiren rutin olmayan bir vinç kaldırması işlemidir. Kritik kaldırmalar yük ağırlığının vincin nominal kapasitesinin %75i olması halinde yapılan kaldırma işlemlerini; yükün operatörün görüş alanı dışında kaldırılması, sallanması ya da yerleştirilmesinin gerekli olduğu kaldırma işlemlerini; birden fazla sayıdaki vinçle yapılan kaldırma işlemlerini; rutin olmayan ya da teknik olarak zor olan bağlantı düzenlemelerini kapsayan kaldırma işlemlerini; personelin bir vinç ya da maçuna ile kaldırılmasını, ya da kaldırma ya da vinç operatörünün kritik olarak kabul edilmesinin gerekli olduğuna inandığı kaldırma işlemlerini içerir. 

Maçuna: En üst noktasında halatlar ya da örgüler ile emniyete alınmış kollu ya da kolsuz bir direkten oluşan ve bir kaldırma mekanizması ve dişli bağlantılarla birlikte kullanılan bir kaldırma cihazıdır. 

Çekme hattı: Vincin bir kablo aracılığı ile kovayı kendisine doğru çekmesi yoluyla kazı işlemi yapan ve vinçlerde kullanılan bir kova düzenlemesidir. 

Delme sıvısı (çamur): delinen bir deliğe pompalanan ve kesilen parçaların delikten yıkanması için kullanılan sıvıdır: delme çamuru sulu kilden ve sudan yapılan ve delinen deliğin kaplanması ve desteklenmesi ve geçirgen yer katmanının kaplanması için kullanılan bir delme sıvısı türüdür. 

Görev döngüsü: Bir çekme hattı, kavrama ya da midye kabuğu gibi aletlerle gerçekleştirilen ve tekrarlanan toplama ve sallanma işlemlerini içeren işlemlerdir; bu tür işlemler yerleştirmenin aksine daha çok üretim için kullanılır. 

Sabit hat: Bir vinç koluna hatlardan uzatılan vinç konunun ayak pimlerine kadar uzayan yatay şeritlerle sağlam bir şekilde tutturulmuş olan kazık varyosu bağlantılarıdır, vinç kolu, şeritler ve bağlantılar bu şekilde sabit bir üçgen çerçeve oluşturur. 

Köprülü vinç: Köprünün sabit bir şekilde iki ya da daha fazla ayak üzerinde desteklenmesi ve ayakların raylar ya da diğer pistler üzerinde hareket etmesi haricinde bir baş hizası üzeri vincine benzer olan bir vinçtir.

Halatlı maçuna: 360 derece (ancak sürekli olarak değil) döndürülebilen bir dikey direkten oluşan sabit bir maçunadır. Direk halatlarla ve tabana monte edilmiş olan ve dikey düzlemde hareket edebilen bir vinç koluyla desteklenmiştir; direğin başında (üstünde) halka içerisinden geçirilmiş olan bir halat ve vinç kolu kayışı (vinç kolu noktasında) vinç kolunun kaldırılmasına ve indirilmesine olanak sağlarken vinç kolundan gelen ve halka içerisinden geçirilen bir halat yükün kaldırılmasına ve indirilmesine olanak verir. 

Çekiç kafalı kule vinç: bir küle (direk) ve döner bir üstyapıdan, yatay olarak uzanan havai hatlı bir vinç yük kolundan, ve yük vinç koluna zıt yönde uzayan bir karşıt ağırlıklı vinç kolundan oluşan bir kaldırma makinesidir: vinç kollarının hiçbiri kaldırma ya da indirme için düzenlenmemiştir. Yük vinç kolunun üzerindeki havai hat vinç kolunun uzunluğu boyunca yer alır ve üst yük bloğunu oluşturan makara dillerini ve aksesuar parçalarını içerir; alt yük bloğu havai hattan asılmıştır. 

Vinç kolu: çekiç başlı vinçler üzerinde, bir vincin döner üst yapısına takılmış olan ve üzerinde yük havai hattının uzandığı yatay bir yapısal üyedir; hareketli vinçler üzerinde, vinç koluna tutturulan bir bağlantı özel yüklerin kaldırılması için ek bir vinç kolu uzunluğu sağlar. 

Bağlantı: Bir kazık varyosu üzerinde çakma işlemi sırasında çekici olması gereken konumda tutan bir cihazdır. Bağlantı tipik olarak iki dikey ray ya da kılavuzdan oluşur ve bunlar bir çerçeve içerisinde bir arada tutulur. Bu çerçeve içerisinde çekiç dikey olarak hareket eder. 

Kaldırma gözetmeni: Vinçle yapılan kaldırma işlemleri konusunda görevlendirilmiş olan bir kişidir; bu vinç operatörü ya da fonksiyonu kaldırma işlemlerini denetlemek olan bir kişi olabilir.

Eğim: bir geminin yatay ekseni boyunca mevcut olan eğimin açısıdır.

Canlı vinç kolu: güç ile gerçekleştirilen vinç kolunun indirilmesi işleminden çok serbest düşme ile indirilen bir vinç koludur. 

Yük bloğu: kanca ya da zincir baklası, mil, pimler ve çerçeveden oluşan bir tesisattır. 

Yük momenti göstergesi (nominal kapasite göstergesi): Bir vinç üzerindeki bükülme momentini hem vinç kolu üzerindeki yükü hem de yükten vincin dönme eksenine olan mesafeyi ölçmek yoluyla gösteren bir cihazdır. Yük momenti göstergeleri genellikle vincin aşırı yüklenmesi öncesinde harekete geçirilen uyarı cihazlarıyla ya da bağlantı kesme cihazlarıyla donatılır. 

Yük performansı testi: Vincin performansının, yapısal yeterliliğinin ve stabilitesinin nominal yük kapasitesinin bir yüzdesinde gerçekleştirilen bir kaldırma işlemi sırasında test edilmesidir. 

Lokomotifli vinç: Raylı bir yol boyunca hareket etmek üzere teçhiz edilmiş olan bir taban ya da araba üzerine monte edilmiş olan bir vinçtir. 

Uzun yataklı uç boşaltmalı römork: 9 m (30 ft) ya da daha fazla bir uzunluğa sahip olan ve uzunluk / genişlik oranı 4:1 ya da daha büyük olan ve malzemelerin nakledilmesi ve boşaltılması için kullanılan bir römorktur. 

İndirme – kaldırma kollu vinç: bir kule vinç üzerinde bulunan ve kol ayağında mile bağlanmış ve indirme – kaldırma kablolarıyla desteklenmiş olan bir vinç kolu türüdür. Kaldırma halatı genellikle vinç kolu noktasında bir makara dili üzerinden geçer ve kanca yarıçapı vinç kolu indirme – kaldırma işlemleri ile, ya da eğim açısının değiştirilmesi ile birlikte değişir. Arkaya monte edilmiş olan indirme – kaldırma kolları benzerdir, ancak mil vinç kolu ayağı yerine kulenin en üst noktasının arka tarafına doğrudur. 

Hareketli vinç: Bir kamyon ya da kepçe üzerine monte edilmiş olan bir vinçtir.

Tek ray: baş hizası üstü yolun tek hattıdır. 

İşletimsel performans testi: bir test yükü olmaksızın bir vincin uygun çalışmasının belirlenmesi amacıyla yapılan bir testtir. 

Harici bağlantılar: bir ucu bir ekipman parçasına bağlanmış olan ve diğer ucu zemin üzerindeki parçalar üzerinde duran uzatılabilir ya da sabit yapısal üyelerdir: destek ekipmanındaki yüklerin dağıtılması için kullanılır. 

Harici bağlantı parçası: bir harici bağlantı kirişinin üzerinde desteklendiği bir kaidedir (ya da taşıma minderidir). 

Baş hizası üstü vinci: Tek ya da çok destekli hareketli bir köprüye ya da sabit kaldırma mekanizmasına sahip olan ve baş hizası üzerindeki sabit bir pist yapısı üzerinde hareket eden bir vinçtir.

Performans testi: bir vincin gereken şekilde çalışıp çalışmadığının ve vincin performans aralığında bulunan kaldırma yüklerini emniyetli bir şekilde kaldırma yeterliliğinin belirlenmesi için yapılan bir testtir. Bir performans testi işletimsel performans testlerini ve yük performans testlerini içerir. 

Direkli vinç: Devrilme momentine direnç göstermesi için tabanından sabit tutulan dikey bir üyeden ve dış uçta bir germe elemanı ile desteklenen ve normalde sabit yarıçapa sahip olan döner bir vinç kolundan oluşan sabit bir vinçtir. 

Sütunlu vinç: Hepsi bir köprü yapısına monte edilmiş olan işletim makineleri ve vinç kolundan oluşan bir döner üstyapıdan meydana gelen bir vinçtir. Köprü sütunları ya da bacakları arasında trafik için bırakılmış olan açıklık sabit ya da hareketli olabilir. 

Yeniden konfigürasyon: Vinç kolunun, maçuna kolunun, karşıt ağırlığın eklenmesi, ya da sabit bir vinç için temelde yapılan bir değişiklik. 

Sedyeli vinç kolu: Bir kule vinç üzerinde bulunan ve askılarla desteklenen bir vinç kolu türüdür. Vinç kolu yataydır, ya da hemen hemen yataydır, indirilmez ve kaldırılmaz ve yük kancası vinç kolu boyunca hareket eden bir havai hatla asılmıştır. 

Yedek vinç: Düzenli olarak hizmette tutulmayan ancak isteğe bağlı olarak ya da arada bir gerekmesi halinde kullanılan bir vinçtir.

Ayaklı maçuna: Halatlı maçunaya benzer bir vinçtir, ancak direk iki ya da daha fazla sayıdaki ayakla desteklenir ya da yerinde tutulur. söz konusu ayaklar germe ya da basınç kuvvetlerine dayanma kapasitesine sahiptir. Ayakların alt uçlarının direk ayağına bağlanması için genellikle kirişler kullanılır.
Sallanan mekanizma: vinç direğinin etrafında dönen bir alet 

Sallanan (asılı) bağlantı: Vinç kolunun en üstünde bulunan uzatılmış bir vinç kolu noktası makara dili piminden asılmış olan kazık varyosu bağlantılarıdır. Bağlantıların taban noktaları kazık konumunun yanında yer alır, çekiç kazığın dikey olarak üzerindedir. Genellikle bağlantıların tabanları işaretlenir ve kazık bağlantılarının ve çekicin ağırlığı alt noktaların zemin içerisine girmesine neden olur ve onları bu konumda tutar.

Uzantılı vinç kaldırması: Büyük basınçlı konteynerlerin ya da yapısal elemanların kaldırılması için bazen kullanılan ve bir vincin (önceki vinç) yükün üst kısmını ve ikinci bir vincin (arka vinç) yükün alt kısmını kaldırması ile gerçekleştirilen ve her ikisinin de yükün alt kısmının hareket etmesini engellediği ve yükün yatay konumda tutulmasına yardımcı olduğu bir prosedürdür. 

Ardıl vinç kaldırması: bir yükün kaldırılması için iki ya da daha fazla sayıda vincin kullanılmasıdır. 

Üst hareketli köprü: bir pist yolu üzerinde hareket eden bir köprüdür. 

Kule vinç: sütunlu vince benzerdir ancak kule üst yapı ve köprü ya da diğer taban yapıları arasında; tipik olarak sütunsuz konumda hareket eder. Devrilme momentlerine direnç sağlanması için tesisatta balast kullanılmalı, bir temele sabitlenmeli ya da bu ikisinin kombinasyonu kullanılmalıdır. Vinç ya sabit ya da hareketli bir taban üzerinde bulunabilir. 

Denge: Bir geminin yatay ekseni boyunca mevcut olan eğim açısıdır. 

Havai hat: köprü rayları üzerinde hareket eden ve yük bloğunu destekleyen birimdir.

İkili bloklama: alt yük bloğu ya da kanca tesisatının üst yük bloğu ile temas etmesi ya da yük bloğunun vinç kolu ucuyla temas etmesi halidir. 

Alttan asmalı vinç (kaldırma): bir pist yolunun alt flanşından ya da tek yollu tek raylı bir sistemden asılan bir vinçtir. 
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